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visit to Kyiv in September 


EU envoys Aleksander Kwasniewski (left) and Pat Cox (right) during a 


EU officials ask 
for Tymoshenko 
pardon 


(RFE/RL)—Two EU envoys 
have asked Ukrainian President 
Viktor Yanukovych to pardon 
jailed former Prime Minister Yulia 
Tymoshenko. 

Serhiy Vlasenko, Tymoshenko’s 
lawyer, said at a news conference 
on October 4 in Kyiv that former 
European Parliament President Pat 
Cox and former Polish President 
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Aleksander Kwasniewski had 
asked Yanukovych for the pardon 
during a meeting with the Ukrain- 
ian president earlier in the day. 

Cox and Kwasniewski visited Ty- 
moshenko in prison in the eastern 
Ukrainian city of Kharkiv on Oct. 3. 

Vlasenko said Tymoshenko has 
also accepted an offer extended to 
her for medical treatment in Ger- 
many for a back problem. 

He read a statement from Tym- 
oshenko: “To settle the question 
of political prisoners in Ukraine, 
a special mission of the European 
Parliament working in Ukraine and 
headed by Pat Cox and Aleksander 
Kwasniewski are constantly nego- 
tiating with Viktor Yanukovych for 
my release. I am infinitely thankful 
to them for that, as well as to all 
the world leaders who delegated 
them, issued them their mandate, 
and who support their work. Pat 
Cox and Aleksander Kwasniewski 
conveyed to me an offer to go to 
Germany for medical treatment. I 
publicly accept this offer.” 

At the same time, Tymoshenko 
stated she would not seek political 
asylum while abroad. 

Tymoshenko, 52, was sentenced 
to seven years in prison in 2011 for 
crimes related to a 2009 gas deal with 
Russia. She denies the charges and 
says they are politically motivated. 

The charges came after she lost 
a close presidential election to 
Yanukovych in 2010. 

The governments of several 
Western countries and numerous 
international human rights organ- 
izations have called on Kyiv to re- 
lease Tymoshenko. 

The EU has long sought a pardon 
for Tymoshenko or at least her re- 
lease for medical treatment abroad 
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Toronto Holodomor 
conference a major success 


(HREC)—Scholars from Canada, the United States, 
Italy, France, and Ukraine took part in the Contextual- 
izing the Holodomor conference in Toronto on Sep- 
tember 27—28. The event, marking the 80th anniver- 
sary of the 1932-33 Famine in Ukraine, was organized 
by the Holodomor Research and Education Consor- 
tium (HREC) of the Canadian Institute of Ukrainian 
Studies. By all standards, it was a great success. 

“Given that it was only in the 1980s that Western 
academia began to study the Ukrainian Famine in- 
tensively and Soviet archives became available, we 
chose as the focus of our conference what 30 years of 
the study of the Holodomor have contributed to our 
understanding of a number of fields: Ukzainian hist- 
ory, Soviet history, the study of Communism and Stal- 
inism, and genocide studies,” said Frank Sysyn, who 
heads the HREC executive committee. 

The first session led off with Andrea Graziosi (Uni- 
versity of Naples) speaking about the Famine within 
the framework of Soviet history in a wide-ranging and 
insightful presentation, and David Marples (Univer- 
sity of Alberta) as discussant. Explaining that it would 
be hard to overstate the impact of the Holodomor on 
Soviet history Professor Graziosi considered “What 
can it mean for a state and a regime to have a genocide 
(and possibly, in the Soviet case, more than one) hid- 
den in its own past, and for a “system” — because the 
Soviet one was indeed a peculiar social and economic 
system — to have been born out of a genocidal con- 
frontation with the majority of its own population?” 
Dr. Marples acknowledged the persuasiveness of the 
speaker’s points, but countered that the depiction may 
have been too sweeping and then followed up with 
specific areas of discussion. 

Francoise Thom (Sorbonne University, Paris) раг- 
ticipated via a Skype connection and focused on the 
centrality of Stalin’s role in the implementation of the 
Holodomor. She suggested that Stalin deliberately 
provoked the collectivization crisis, drawing a parallel 
with events in China during the Great Leap Forward. 
Discussant Mark yon Hagen (Arizona State Univer- 
sity) had misgivings about the speaker’s portrayal of 
the overarching power and influence of Stalin. He 
noted that a session on comparative famines would 
have been useful and raised the question of colonial 
relations in the creation of famines. 

Norman Naimark (Stanford University) spoke on 
the Holodomor as genocide, providing an overview of 
the work and views of Raphael Lemkin, the father of 


the term “genocide.” He addressed a number of key 
issues related to the Famine: the Holodomor as a case 
study of communist and also Stalinist genocide; the 
Holodomor as an example of food as a weapon; the 
problematic nature of “thinking about genocide in ex- 
clusively ethnic and national terms”; and the critical 
issue of intent, which can be attributed according to 
the facts of the case “even if the chain of command 
to the very top cannot be established.” Discussant 
Douglas Irvin (Rutgers University) noted the irony 
that even though Lemkin’s conceptualization of the 
idea of genocide drew upon his reading of the USSR’s 
nationalities policy and the Ukrainian Famine, the 
Holodomor was largely sidelined from the discourse 
as a result of Soviet efforts to “scrub” its crimes from 
the formal Convention. 

The conference’s second day started with a presen- 
tation by Olga Andriewsky (Trent University) who 
provided a wide-ranging examination of the interplay 
between the Holodomor and Ukrainian history. She 
called for the study of accounts of people affected by 
the Holodomor, including more localized and social 
history research. She also noted the extent to which 
the Famine constituted a severe disruption or turning 
point in Ukrainian history, “the end of a social order ... 
that had persisted, with modifications of course, since 
the 17th century.” Discussant Serhii Plokhii agreed 
with Dr. Andriewsky that the Holodomor represented 
an epochal change in Ukrainian history as a result of 
the elimination of the peasantry as a social group. 

Stanislav Kulchytsky (National Academy of Sci- 
ences of Ukraine) started the final session (on the 
Holodomor and communism) with insights on some 
of the research on the Famine in Ukraine as well as 
the genocide question, and spoke in more detail on 
how a pan-Soviet famine or “holod” turned into the 
Holodomor in Ukraine. He ended his presentation by 
reviewing collectivization and the Famine in the light 
of communist theory, Leninist practice, and Stalin’s 
attempt to implement the communist program. In her 
discussant remarks, Liudmyla Hrynevych (National 
Academy of Science of Ukraine) raised the issue of 
Ukraine’s colonial status within the Soviet Union, 
pointing to Ukraine’s role in the Soviet economy as 
a granary of the USSR, and suggested that research 
into the topic could help us understand this important 
aspect of the Famine. 

Following the thematic sessions, Roman Serbyn 
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Про Голодомор - за 
залишковим принципом 


Олена Поволяєва, Радіо Свобода 

Пам'ять жертв Голодомору 1932-33 років вшану- 
ють цього року 1 на Донеччині. Хоча ще 5-10 років 
тому провести таку акцію у столиці Донбасу було 
складно через саботаж місцевих чиновників. Часи 
змінилися, і місцева влада вже не чинить опору. 
Але для тутешніх журналістів тема Голодомору 
залишається другорядною. 

Тему Голодомору перш за все висвітлюють, коли 
для цього є інформаційний привід, зокрема - ро- 
ковини, Це підтверджують і медіа-експерти, і самі 
журналісти. В цей час проходять різноманітні за- 
ходи, про які й повідомляє преса. Це й покладання 
квітів до монументів, й конференції та семінари, 
й просто дослідження, яких оприлюднюють до 
певної дати. 

Голова Донецької облдержадміністрації Андрій 
Шишацький на запитання Радіо Свобода про вша- 
нування жертв Голодомору цього року відповів, що 
буде традиційне покладання квітів до пам'ятника 
та запалення свічок. 

«У мене до цього ставлення однозначне. Голодо- 
мор був. І мене дуже ображає, коли якісь країни не 
визнають цього. Українці найбільше постраждали 
в ці роки, Так, на Донбасі, в містах було дещо лег- 
ше. А в селах набагато гірше. Тільки тим врятува- 
лися мої бабуся і дідусь, що вони переїхали, а так 
бабуся лежала, опухла», - додає Шишацький. 

Однак таке ставлення у чиновників області було 
не завжди. Денис Ткаченко, головний редактор 
єдиного україномовного інтернет-видання Дон- 
басу NGO.DONETSK..UA, згадав, що здійснював 
інформаційну підтримку акції «33 хвилини». Вона 
полягала в тому, що ще за часів президентства 
Віктора Ющенка в річницю Голодомору на пло- 
щах в Донецьку зачитували прізвища загиблих на 
Донбасі. 

«Ми долали чиновницький супротив цій темі 
Голодомору, особливо регіональний. І тільки шля- 
хом жорсткого тиску на чиновників громадськість 
провела цю акцію. Казати про висвітлення тоді 
журналістами цієї теми - ні. Ми й Радіо Свобо- 
да про це писали, при тому, що я особисто всіх 
журналістів запрошував», - нагадує Ткаченко. 

Про висвітлення Голодомору в медіа різних об- 
ластей України Денис Ткаченко зазначив: 

«З Києвом важко порівнювати, адже це столи- 
ця. Особливо західні регіони. Там гуманітарним 
сферам приділяється велика увага, у нас - ні. 
Наші журналісти не цікавляться цією темою. 
Регіональний аспект треба врахувати. Включеність 


в українську історію, українську культуру, навіть 
журналістів, значно менша. Це теж має своє 
відбиття в якості матеріалів, кількості й у тоні 
матеріалів. Крім того, тут журналістів цікавлять 
економіка та політика. Видання дуже прагматичні, 
журналісти відповідно. У нас ця тема за залишко- 
вим принципом висвітлюється», - каже Ткаченко. 

Він додав, що журналістам та історикам досить 
важко здобути доступ до архівних документів. 
Адже більшість з них засекречені. Тому назріли 
зміни в архівній справі. З цим погодився і Віктор 
Вовенко, викладач кафедри журналістики Донець- 
кого національного університету. Він пояснив, що 
свого часу, щоб підготувати статтю на цю тему, він 
їздив до Харкова. Адже в донецьких архівах якщо 
i є подібна інформація про жертви, документи або 
випуски газет, то на руки їх нікому не дають. Сто- 
совно ж якості публікацій, Вовенко зазначив: 

«В останні роки глибоких публікацій дуже мало. 
Здебільшого, це чергова інформація, мовляв, 
відбулося покладення квітів, відбулася зустріч 
і так далі. З чим пов'язано? З тим, що сучасні 
журналісти сидять перед комп'ютером, а не па- 
шуть в архівах, у них на це просто бракує часу. 
Працювати в архівах, досліджувати документи, 
свідчення очевидців. Є очевидці, але їх дуже мало. 
Щоб шукати їх, треба, щоб було кому шукати», - 
пояснив Радіо Свобода Вовенко. 

Станіслав Федорчук, політолог та історик, по- 
яснив Радіо Свобода, що місцеві медіа Східної 
України, яка чи не найбільше постраждала від Го- 
лодомору, замало приділяють уваги висвітленню 
теми хоча б тому, що не друкують прізвищ місцевих 
мешканців, які загинули в ті роки від голоду. 

«Я би хотів колись побачити такі серйозні 
матеріали в газеті «Сегодня», яка, маючи вели- 
чезну масову аудиторію, не піднімає питань, які 
стосуються мас, якщо йдеться про тему Голодомо- 
ру. Як на мене, робиться це свідомо. Бо вони такі 
самі комсомольці й комуністи, AK і ті, хто сидить B 
донецькій міськраді чи облдержадміністрації. Тоб- 
то всі вони готові визнати факт Голодомору, однак 
вони не готові говорити про це з суспільством, на- 
зивати винних», - зазначає Федорчук. 

Цього року в (Донецьку із розмахом Ta 
оригінально відсвяткували визволення Донбасу від 
фашистських загарбників, влаштувавши, зокре- 
ма, театралізоване дійство та символічну зустріч 
ветеранів Другої світової війни. Що ж стосується 
вшанування пам'яті жертв Голодомору, то акції 
проводять за схожим сценарієм уже не один рік. 


Українські мігранти - серед лідерів за 
обсягами грошових переказів додому 


Василь Зілгалов, Радіо Свобода 

Грошові перекази мігрантів у світі вже зараз 
перевищують валовий внутрішній продукт та- 
ких країн, як Австрія чи Південна Африканська 
Республіка. Очікують, що сума переказів більш 
ніж 230 мільйонів мігрантів у світі на рахун- 
ки їхніх родичів сягне до кінця року більше 540 
мільярдів доларів. Такими є підрахунки Світового 
банку. За цими ж даними у 2016 році очікують 
зростання грошових переказів мігрантів до 700 
мільярдів доларів. Україна входить до десятки 
країн, до яких мігранти найбільш активно пере- 
казують гроші. Українські експерти кажуть, що 
заробітчани з України могли б висилати додому 1 
набагато більше, але вони бояться влади. 

Найбільше висилають додому з3-за кордону 
свої зароблені гроші мігранти з Індії (понад 70 
мільярдів доларів), Китаю (60 мільярдів), Філіппін 
(майже 30 мільярдів). До першої десятки потрапи- 
ли й українці. Вони вже переказали цього року до- 
дому, як свідчить Світовий банк, понад 9 мільярдів 
доларів. 

Українці є рекордсменами у грошових переказах 
серед мігрантів країн Європи i Середньої Азії у 
2013 році. Вони тут на першому місці. 

Найбільше мігрантів з країн Європи і Середньої 
Азії є вихідцями з двох країн - України (понад 5 
мільйонів) та Казахстану (понад 3 мільйони). Вони 
разом складають понад 50 відсотків всіх мігрантів 
країн Європи і Середньої Азії (ЕСА). 


Доходи заробітчан не варто оподатковувати, 
бо це, на думку чільника нового громадського 
руху «Третя республіка», колишнього депутати 
Верховної Ради та колишнього польового коман- 
дира Помаранчевої революції Тараса Стецькова, 
лише відлякує їх від того, щоб висилати набагато 
більше грошей в Україну. 

За його словами, проблема у тому, що ці пере- 
кази, як правило, не включаються у бізнесовий 
оборот, хоча це було б «колосальною інвестицією 
в економічну і соціальну модернізацію України». 

«Вони невпевнені, що не зміниться законодав- 
ство, що ці гроші не будуть оподатковуватися, 
тому вони, звичайно, частину притримують у себе. 
Я знайомий з цією проблемою досить глибоко, 
не перший рік дискутуємо, як знайти механізми, 
щоб ті кошти, які розпорошують серед мільйонів 
громадян і використовують, зазвичай, на споживчі 
цілі, як би їх акумулювати, кооперувати і вклада- 
ти в сільське господарство, кооперативний рух. 
Якщо нам вдасться віднайти розв'язку - це буде 
колосальна інвестиція, і вона дасть серйозне при- 
скорення економічного розвитку нашої держави», 
— додає Стецьків. 

За різними даними від 5 до 7 мільйонів 
українських мігрантів у світі мають також пробле- 
ми з пересиланням своїх грошей, коли вони част- 
ково зникають через високі відсотки за трансфери, 
або ж через нечесні оборудки на «чорному ринку» 
перевезення цих грошей до України. 
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CG4DU urges Harper to 
intervene for Tymoshenko 


(CG4DU)—The Canadian Group for Democracy in 
Ukraine (CG4DU) is seeking intervention by Canada’s 
Prime Minister Stephen Harper in the release of Yulia 
Tymoshenko. Her freedom will declare Ukraine’s 
commitment to democratic values and, most import- 
antly, remove the key obstacle to the EU-Ukraine As- 
sociation Agreement to be signed at the Vilnius Part- 
nership Summit, November 28-29. Her freedom is the 
litmus test for President Viktor Yanukovych. 

“We are aware that some voices argue that Ukraine’s 
future via European integration is more important than 
“one woman”. The issue here 15 not about an individual 
but about the regime’s determination to deconstruct a 
critical tenet of parliamentary democracy — the op- 
position. Her release will signal the president’s demo- 
cratic European choice and open a way forward,” says 
the letter. 

Politics are fluid. Since the letter was written de- 
velopments between the United States and Russia — 
relating to the Syrian situation — have come into play. 
Russia is dead set against Ukraine’s joining the EU 
free trade zone and may use the moment to it’s closer- 
to-home advantage. “The West has a long history of 
Russo-centrism at the expense of Ukraine. It is im- 


perative that Canada, the EU and the United States not 
barter Ukraine away in the process of fixing a situation 
elsewhere. Russia’s historic expansionism has created 
much evil in the world and for much longer than Nazi 
Germany’s. Future enlargement must be contained,” 
says Oksana Bashuk Hepburn, a spokesperson for the 
Group. 

Ukraine’s European integration is key to ensure a 
global balance between democratic nations and dic- 
tatorships. All manner of diplomatic pressure must be 
used by all democracies, including Canada, to ensure 
President Yanukovych does the right thing; lets Ty- 
moshenko free and in so doing allows Ukraine to go 
forward. 

Ukraine’s rightful place among other European 
democracies will be a significant victory for years of 
nation-building effort put out by Ukraine’s friends, 
Canada among them. “It will ensure a better place for 
Ukrainians, Eastern Europe and, indeed, the world. 
The alternative is most problematic,” says the letter to 
the prime minister. 

The Group encourages others to contact their gov- 
ernments and local members of parliament with simi- 
lar messages. 


Harper to address UCC Congress 


(UCC National)—With the 24th Triennial Congress 
of Ukrainian Canadians one-month away, organiz- 
ers are finalizing details for an engaging weekend of 
discussion and decision-making. Registrations have 
been growing steadily and Ukrainian Canadians are 
encouraged to be a part of the dialogue, rapport and 
decision taking. 

We are pleased to confirm session presenters and 
speakers who include Canadian Ambassador of Reli- 
gious Freedom Andrew Bennett, Rector of Kyiv Mo- 
hyla Academy Serhiy Kvit and leaders of major polit- 
ical parties from Ukraine. 

Topics include Ukrainian culture, language and con- 
tribution for Canada, Holodomor awareness on this, 
the 80th and most solemn anniversary, and Ukraine 
— one year after its elections. 

“We are excited to have an excellent lineup of 
speakers, including Prime Minister Stephen Harper 
who will be joining us Saturday evening,” stated UCC 
national president, Paul Grod. Paul also noted the im- 
portance of exchanging ideas at this Congress and he 
encouraged member organizations to maximize their 
delegate rosters. “This Triennial Congress is the key 
event. Here Ukrainians in Canada will be adding to an 
already thriving vision, giving our leadership a man- 
date for the future of our community.” 

Registration is still open for the November 8-10, 


2013 Congress taking place in Toronto. “Early bird 
registration has been extended until October 8, 2013 
at Www.ucc.ca 

A new initiative being launched at the XXIV Tri- 
ennial Congress is the Ukrainian Dragons project. “We 
are tapping into the experience and insight of Ukrain- 
ian Canadian entrepreneurs to inspire future genera- 
tions of Ukrainian Canadian leaders,” stated Renata 
Roman. “The Ukrainian Dragons are successful busi- 
ness Owners committed to the development and pro- 
motion of the entrepreneurial spirit in our community. 
They have generously agreed to contribute an award of 
up to $50,000 to the successful proponent(s) of a pro- 
ject which will benefit the Ukrainian Canadian com- 
munity.” Information on the Ukrainian Dragon pro- 
ject may be found at http://www.ucc.ca/2013/10/03/ 
ukrainian-dragons-call-for-submissions/ The deadline 
for project submissions is October 15, 2013. 

Your entire XXIV UCC Congress registration package 
is available online www.ucc.ca. As the Congress also in- 
cludes events open to single ticket purchase, such as the 
Shevchenko Medal presentation at the banquet, featur- 
ing the Right Honourable Stephen Harper, it is important 
to secure your attendance by registering quickly. Special 
hotel rates are available at the Toronto Airport Marriott 
until October 18, 2013. After those dates room availabil- 
ity and rates will change significantly. 


Ukrainian community delegation 
meets with new citizenship minister 


(UCC National)}—Representatives of the Ukrainian 
Canadian Congress (UCC) met in Toronto with 
the Minister of Citizenship and Immigration, the 
Honourable Chris Alexander, PC, MP to discuss issues 
of concern to the Ukrainian Canadian community. 

The delegation consisted of Paul Grod, UCC National 
President, Evhen Duvalko, Co-Chair of the UCC 
Immigration Committee and Ludmila Kolesnichenko, 
Executive Director of CUIAS Immigrant Services. 

At the outset of the discussion, President Grod 
highlighted a number of areas of importance to the 
Ukrainian Canadian community, including Canada- 
Ukraine relations, politically motivated and selective 
justice, support for Ukraine’s economic development, 
its civil society and in particular support for the signing 
of the Ukraine-EU Association Agreement at the 
Eastern Partnership Summit taking place in Vilnius. “ 
We therefore encourage the Government of Canada to 
continue to make representations to the leaders of the 
European Union (EU) calling for Ukraine’s expedited 
Euro-integration,’ stated Grod. “Specifically, the 
Canadian Government has an opportunity to take a 
leadership role by urging EU leaders to sign the EU- 
Ukraine Association Agreement.” 

Grod applauded Canada’s role in taking measures to 
reduce human trafficking and assist its victims, who 
are often the targets of organized crime and sexual 
exploitation. 

As well, Grod raised immigration related issues 


with the minister such as increasing the level 
of immigration from Ukraine, change language 
requirements which are an impediment to many 
workers and immigrants from Ukraine, and ease 
visa requirements for Ukrainian nationals coming to 
Canada. All of these issues are of great importance to 
the Ukrainian Canadian community and were included 
in the presentation made that day. 

“The Minister seems open to a larger immigration 
from Ukraine but it will have to be within the context 
of current immigration programs,” stated Duvalko. 
“This creates a challenge and opportunity for the UCC 
Immigration and Resettlement Committee to discover 
how the community can be an agent for maximizing 
opportunities for Ukrainians to immigrate to Canada” 

Other Items covered by the UCC delegation included 
its position on the denaturalizatiion and deportation 
policy, family reunification, and the appropriate 
representation of the Holodomor and Canada’s First 
National Internment Operations at the Canadian 
Museum for Human Rights in Winnipeg. 

The Minister listened attentively to the positions of 
the UCC. He indicated that many of these issues are of 
personal interest to him. 

Grod took the opportunity to invite the Minister 
to attend the XXIV Triennial Congress of Ukrainian 
Canadians which is taking place in Toronto from 
November 8-10, and looks forward to continuing this 
positive dialogue. 
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16625 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA Т5Р 4A8 
TELEPHONE: 484-7751; FAX:484-9827 


For Banquets, Weddings, Parties please call 


484-7751 


Weddings & Banquets up to 400 people 
We specialize in Ukrainian Food 


Also visit our Liquor Store at the back of the hotel. 
We specialize in Ukrainian Beer and Vodka 


Ukrainian Language Education Centre 


educational resources « multimedia publishing + ieaches-developer seminars + educational library 
Share the gift of Language. Sponsor the future! 


«АГ ULEC, we believe language isthe 
gateway to heritage, culture, career 
ent, and over 50 million 
Aguage speakers, 


«Рог aver 35 years, ULEC has played a key 
role in advancing Ukrainian language 
education that works. 


ULEC is unidue. We develop, publish, and 
distribute Ukrainian language resources, 
We work with teachers, schoo! boards, 
and aovernment to ensure effective, 
world-class lanauiage education Is 
available to our students. 


Make these activities possible. Become a donor. 


1 
її 

ї 

1 

1 

| 

| 

1 

1 

1 

= ; ; | 
То find out mare about our projects and how your financial contibution can help, please contact us, i 
y 

1 

| 

i 

1 

| 

| 

q 


Ukrainian Language Education Centre 
Canadian Institute of Ukrainian Studies 
430 Pembina Hall, University of Alberta 
Edmonton, AB Canada Тес 2H8 


Tei: (780) 492-2972 Fax: (780) 492-4967 
Email: cius@ualberta.ca Й/єб; www,cius.ca 
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ен, serving the Ukrainian 


Would you like to work with алеї 
directors who understand how 
valuable it is for you and your family, 
to have a truly meaningful funeral ; 
experience? 
When the time comes to honor a 
loved one’s memory in a personal and 
respectful way, please call us. 
» Wide range of burial & cremation 
services & products 
» Prearranged funeral plans to 
meet your personal wishes 
and financial budget 


24 hours: 780-426-0050 


Toll Free: 1-877-426-0050 
Edmonton: 9709 - 111 Avenue 
www.parkmemorial.com 
Lamont | Mayerthorpe | Smoky Lake | Vegreville | Wildwood 


Павло Лопата 

Вперше гумористично-сатиричний 
двотижневик "Комар" почав виходи- 
ти друком 1900-го року у Львові. Він 
виходив рівно п'ять років. Вдруге під 
тією ж самою назвою але вже тижне- 
виком "Комар"відродився у 1933 р. у 
видавництві "Українська преса",що та- 
кож у Львові. Редактором і головним ка- 
рикатуристом журналу був тоді Едвард 
Козак (1902-1982). 

З приходом комуністичного режиму на 
окуповану поляками Галичину 1 верес- 
ня 1939 р. "Комар? перестав друкува- 
тися в концерні, власником якого був у 
той сам час Іван Тиктор (1896-1982). У 
1948-му році він прибув до Канади, де 
знову відновив діяльність свого видав- 
ництва. Менше ніж через рік до Вінніпегу 
з Австрії приїхав Мирон Левицький з 
дружиною Марією, і відшукавши свойо- 
го знайомого видавця ще зі Львова, став 
з ним співпрацювати. Домовились поно- 
вити появу на світ того ж "Комара". Вже 
перший номер журналу вийшов 15 жовтня 
1949-го року, наступного дня після вро- 
дин митця, як журнал гумору і сатири з 
триколірною обкладинкою з приміщення 
друкарні, яка знаходилася на вул. Мейн, 
ч. 834. На основному блідо-жовтому фоні 
аркуша М. Левицький (Лев) зробив малю- 
нок червоно-чорного кольорів до "Поні 
сателітів", в якій звучать такі слова: "Їде 
Сталін на свині, Тіто на собаці, Сталін 
кричить: дожену! Тіто каже ану, ну!". 
Свою графічну роботу редактор жур- 
налу М. Левицький підписав літерами 
"Лев". Чотирирядковий римований вірш 
"Осінні настрої" ,проілюстрований мит- 
цем графічною роботою старого дере- 
ва, з котрого вітер зриває зів'яле листя, 
коща, наповненого любовними листами 
та тепломіра, що вказує 35 фаренгейтів 
теплоти. 

Натій же другій сторінці журналу внизу 
розміщене "Слово до Читачів" із пригад- 
кою, що "Комар? - той самий, "що перед 
війною прилітав до Канади з Рідних Зе- 
мель?, але із зміною клімату, коли cou 


сталінської конституції прижарило так, 
що 1 той комар від спеки не видержав, втік 
назахід і став емігрантом, А потім ступив- 
ши на канадську землю, "випростив собі 
крила, нагострив жало 1...ось, маю честь 
привітати Вас у моєму першому числі...". 
Із подальших слів довідуємось, що той же 
комар колотиме своїмжалом "суспільні, 
культосвітні і жіночі органи, коли вони 
на це заслужать". І нарешті приятель 
"Комар" просить всіх "читати мене 1 
передплачувати". Згідно повідомлення, 
розміщеного на останній сторінці першо- 
го номера, передплата "Комаря" стано- 
вила 3 дол. на рік в Канаді й ЗДА. Про- 
листуючи далі, бачимо наступні сторінки 
журналу, на котрих розміщені наступні 
ілюстрації маестро Левицького підписані 
малими літерами "та"- це прізвисько Ми- 
рона, яку він отримав у Німеччині, пере- 
бувачи там вигнанцем. Слід підказати 
читачеві, що на сторінках журналу 
зустрічаємо надруковані декілька віршів 
того ж Левицького, підписані літерами 
“Tas”. Наведемо кілька 3 них: "По парках 
блудить тепла осінь", (15 листопада, ч. 
3), "Подарок? (15 грудня, 4.5), "Різдвяний 
спомин" (1 січня 1950 р.), "Карнавало- 

7 (15 лютого, 4. 4), "Я жду" (15 берез- 
ня, 4. 1), "Весняна ідилія" (15 квітня, 4. 
8). До змісту кожного вірша автор вико- 
нав своєрідні графічні рисуночки, що 
притаманні Левицькому. 

На цьому місці треба зазначити, що 
українська преса у вільному світі в той 
час виконувала важливу роль в житті 
українських емігрантів. Вони відчули 
можливість свобідно висловлювати свої 
думки і критично ставитись до воро- 
га, який панував в Україні під чоботом 
Сталіна. І тому у нашому вупадку Мирон 
Левицький багато із своїх карикатурних 
праць присвятив тодішньому керівникові 
Радянського Союзу. За часів Йосифа 
Сталіна його влада диктатурою жорстоко 
розправлялася з українцями на рідних їм 
українських землях. Цього можновладця 
Левицький зобразив у різних TORE: Ta B 
різних подіях. У карикатурах: ee es 


Святковий вечір 
у пошані борцям за волю України 


«Покрий нас чесним iC te 
ізбави нас від усякого зла» 


Святкова доповідь 


Д-р Володимир 
В'ятрович 
Директор Центру Історії 


Державотворення України 
ХХ сторіччя 


2 пистопада 2013 р., 
6:30 год. вечора 


Дім Української Молоді 
9615--153 Авеню 


Збірка фондів на підтримку 
Центру Історії Державотворення України ХХ сторіччя 
в Києво-Могилянській Академії. 


На всі пожертви 525 і більше будуть видані посвідчення на звільнення від податку. 


4 Запрошують до участі: 
as Ліга Українців Канади, Ліга Українок Канади, 


Спілка У 


Ukrainian Мем/5/Українські вісті, October 10 - 23, 10 - 23 жовтня, 2013 


«Комар? редагований та ілюстрований "Лев?-ом 
(До 100-ліття від дня народження митця Мирона Левицького. 14. 10. 1913-17. 7. 1993) 


pi 


КВІТЕНЬ, 1950, @ 
PIK ВИДАННЯ IX, 


ЖУРНАЛ САТИРИ І ГУМОРУ — ВИХОДИТЬ ДВІЧІ В МІСЯЦЬ 
““KOMAR’? THE UKRAINIAN HUMOROUS JOURNAL 


ВИБОРИ В CCCP 


-- У нас вибори вільні, товаришу, ось наші канди- 
дати. Вибирайте самі, котрого хочете. 


ного грузина-Джугашвілі? митець дуже 
вдало передав його фізичну зовнішність 
з його чорними вусами, довгим носом, 
люлькою в зубах та генеральському 
одязі. "Лев" зобразив великого зростом 
Сталіна, який прислухається до слів мо- 
сковського патріарха, що пропонує лю- 
дям мир, а за їхніми плечима нарисовано 
двох російських озброєних солдат, що за- 
ганяють ув'язнених арештантів у далекі 
холодні сибірські краї (Дивись обгортку 
журналу ч. 2, 1 листопада 1949 р.). Ба- 
чимо нарисованого Сталіна з ріжками 1 
хвостиком, а сплячому американському 


президентові під час свято-миколаївської 


ночі у Білому Домі він з мішка п'ятої ко- 
лони випускає чортиків, які принесли 
Гаррі Труману А-бомбу, як подарунок 
з Москви (Обкладинка ж. "Комар?, ч. 5, 
1949 р.). 

З карикатурними портретами Сталіна 
зустрічаємося у рисунках Левицького до- 
сить часто Вони мають назви" Сталінська 
попозаготівля", "Щедрівка в ілюстрації", 
"На московськім ярмарку", "Бомболов- 
ля", "Чорчилева Великодня  гагілка/, 
"Вибори в CCCP”, "Голуб миру", “Ilo 
відвідинах Тригве Лі у Сталіна". На 
передостанньому рисунку Левицького, 
Сталіна зображено сидячого за столом 
з порожньою тарілкою на ньому. В ру- 
ках тримає вилку й ніж, підборіддя на- 
крите скатертиною 1 з криком промовляє 
своєму помічникові: "Хто каже, що не 
хочу миру! Давай його сюди!". Мабуть 
один з його близьких партійних діячів 
пробує у повітрі зловити голуба. Рисую- 
чи Сталіна, Левицький, молодий тоді ще 
графік, володіючи віртуозними штриха- 
ми різноманітних ліній, досягнув своєї 
мети. Вище згадані карикатури дбай- 
ливо змодельовані та виразно вказують 
на лукавість і лицемірність московської 
політики. 

Митця Мирона Левицького слід зара- 
хувати до графіка сатири, яка дошкуль- 
но висміює громадських діячів на ниві 
української політичної діяльності в 


ELECTION IN U.S.S.R. 


“Our election is free comrade. There. are your candidates. 
You may vote for everyone you like.” 


Канаді та Америці. Декількома веселими 
карикатурами автор торкав організації 
КУК, УЦР, СУМ, МУН, МУР, УНО, 
ПУП та інші, а також таких "українських 
людців?, як наприклад письменників, 
редакторів, кореспондентів, науковців, 
лікарів, художників, п'яниць, жінок|ТІ| 
тощо. Левицький залюбки рисував видат- 
них осіб з їхніми манерами, тобто шаржі, в 
яких дотримана їхня зовнішня подібність. 
Кількома поривчастими лініями, інколи 
легкими, делікатними і вільними, вико- 
наними пером, пензликом і тушшю, він 
дуже вдало передав найхарактерніші 
риси таких особистостей: о. В. Кушніра, 
І. Кедрина, З. Пеленського, Й. Гірняка, В. 
Блавацького, Г. Китастого, Я. Рудниць- 
кого, JJ. Донцова, Р. Смука, I. Дікура, A. 
Яремовича, Б. Пінчука, В. Кохана та ряд 
інших. 

Всіх номерів журналу "Комар" вийшло 
18 по вісім сторінок кожен, крім шостого 
і дванадцятого. На кожній із сторінок, 
тобто на приблизно 150-ти, поміщені 
якісь графічні твори Левицького, які 
відзеркалюють процес росту самого 
художника під час його раннього періоду 
мистецької творчості. Вони увійшли до 
української діаспорної графіки як яскраве 
і визначне явище, котре відбувалось 
у складних умовах новоприбульців з 
України до Канади. Сукупність чітких 
штрихів, майстерно використані 
світлотіньові контрасти свідчать про 
експресивну мову Мирона Левицького, 
якому на момент видання останнього 
номера “Komapa”, в липні 1950-го року, 
було неповних 37 років життя. Таким 
успішним шляхом художник крокував 
у дальші десятиріччя, які залишили 
багатий графічний матеріал відомого 
i незабутнього митця-графіка Мирона 
Левицького. Сам журнал "Комар" став 
речником нескореного духу, сила якого 
лишила по собі неабиякі досягнення у 
мистецько-культурному житті українців 
начужині у середині минулого двадцятого 
століття. 
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Kozhara hopes for EU deal even 
if Tymoshenko stays in prison 


By Brian Bonner, Kyiv Post 
A business forum turned into a pep rally Oct. 8 


Re-Elect 
Dave Loken 


Щі Your Ward 3 Councillor 


signals from the Lithuania hosts and others. 


for Ukraine’s desire next month to sign an associa- 
tion agreement and free trade deal with the European 
Union. 

Ukrainian Foreign Minister Leonid Kozhara, the 
guest of honor at the U.S:-Ukraine Business Council’s 
office in Mandarin Plaza in Kyiv, turned out to be the 
head cheerleader. 

Kozhara said that he hopes Ukraine’s democratic 
progress “will not be spoiled because of one single crim- 
inal case,” referring to the imprisonment of ex-Prime 
Minister Yulia Tymoshenko in a case that Russia and the 
West regard as political persecution. Kozhara said that 
he hopes the EU deal will be signed in Vilnius, Lithu- 
ania, “independently of the status of the case.” 

And it appears that much of the business commun- 
ity, in the United States and in Europe, is prepared to 
look the other way on Ukraine’s most famous political 
prisoner in the hope that a westward-looking Ukraine 
will be a place with a more hospitable business and 
investment climate. 

Kozhara said Ukraine should know by Oct. 21 
whether the 28 nations of the EU will sign the deal at 
the Noy. 28-29 Eastern Partnership Summit in Vilnius. 
Representatives of Ukraine and five other nations — 
Azerbaijan, Armenia, Belarus, Georgia and Moldova 
—will also be in attendance for the biannual event. 

The talk is so optimistic that some doubters are 
expecting the EU agreement, including former U.S. 
Ambassador to Lithuania Keith Smith, who on the 
sidelines of the event that he’s been hearing positive 


But not everybody was metaphorically jumping 
with the joy of a high school cheerleader. 

One U.S.-Ukraine Business Council member asked 
whether EU anti-corruption laws would be enforced 
in Ukraine. 

“Corruption is not an easy question, because cor- 
ruption in Ukraine is quite strong, originated not only 
in bad law, but it has also very deep social norms,” 
Kozhara said. But he said President Viktor Yanuko- 
vych is changing institutions quickly. 

Then a representative from a major U.S. agricultural 
company jumped in on a similar theme — asking about 
Ukraine’s continually changing laws and proposals, 
such as a plan for a new tax on capital investment and 
another idea to restrict trades to a Kyiv agrarian ex- 
change. He asked Kozhara to ask Yanukovych to tell 
officials to “stop being so creative.” 

Kozhara answered that “sometimes innovations are 
good and sometimes bad.” 

Even if the EU and Ukraine reach a free trade pact, 
nothing will change overnight, Kozhara said, but life 
should improve at a faster pace because some of the 
provisions of the free trade pact will be applied at 
the time of signature, not ratification of the pact — a 
lengthy process that requires approval of all 28 na- 
tional parliaments in the EU. Kozhara said that busi- 
nesses in Ukraine should feel the positive effects of 
the EU trade pact within two or three years. He said 
that he hopes Russia will see the benefits of Ukraine’s 
EU pact and also improve its trade relationship with 
Europe. 
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Germany still ready to receive 
Tymoshenko for treatment 


(Interfax-Ukraine)--German Foreign Minister Gui- 
do Westerwelle has declared Germany’s readiness to 
receive former Ukrainian Prime Minister Yulia Tym- 
oshenko for treatment. 

“Germany has made its proposal. Germany is ready 
to receive Tymoshenko for treatment, and this is a 
humanitarian proposal,” he said at a press briefing in 
Kyiv on Oct. 10 following a meeting with Ukrainian 
President Viktor Yanukovych. 

Westerwelle noted that his talks with Yanukovych 


were effective, but he did not disclose any details 
about the meeting. 

“I cannot go into particulars-- the conversation was 
very long and intensive. I’d like to emphasize that we 
are in difficult talks now, from the political and legal 
viewpoints,” he said. 

The official also stressed that Germany wishes the 
upcoming Eastern Partnership Summit in Vilnius to be 
a success for all sides. 


Austria hopes for lymoshenko’s release 


(Interfax-Ukraine)—Austria hopes that the practice 
of selective justice in Ukraine will be stopped and that 
former Ukrainian Prime Minister Yulia Tymoshenko 
will be released, Austrian Ambassador to Ukraine 
Wolf Dietrich Heim has said. 

“We hope that selective justice will not work in 
Ukraine and that Yulia Tymoshenko will be released,” 
he told reporters in Kharkiv, Oct.8. 

When asked to comment on Austria’s position 


when three requirements were put forward for the 
signing of this agreement, and one of them was the 
elimination of selective justice, and the release of 
Yulia Tymoshenko is part of the implementation of 
this requirement.” 

Heim also added that reform of the judicial system 
is needed to eliminate the practice of selective justice 
in Ukraine. 

“We see that there is some progress. Some laws 
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regarding the possible signing of the Association 
Agreement in late November if Tymoshenko is not 
released by that time, Heim said: “I hope the issue of 
Yulia Tymoshenko will be settled in the next few days 
or weeks. The parties involved are also discussing 
other issues before the signature. Austria, of course, 
supports the EU’s decision announced in late 2012, 


have been changed, some are under consideration 
and discussion, and the law on prosecutor’s office is 
currently a cornerstone here. We hope that there will 
be progress in this matter, and we hope to see the 
results by the next meeting of the foreign ministers of 
the EU countries in Luxembourg on October 21,” he 
said. 


EU officials ask for Tymoshenko pardon 


Cont. from P. 1 і 


ahead of Ukraine’s expected signing of an EU Asso- 
ciation Agreement in Vilnius in November. 

Former Ukrainian Interior Minister Yuriy Lutsenko 
told RFE/RL that the EU has been linking the signing 
of the agreement to Tymoshenko’s release. 

“It looks like under the pressure of, first of all, 
the European public, [Ukrainian President Viktor] 
Yanukovych in recent days has realized that he cannot 
fool Europeans,” he said. “Talks that it is impossible 
to change the status of Tymoshenko do not work. To- 


day the process of Tymoshenko’s release has begun. I 
don’t know when it will end, but I wish very much that 
it will be soon.” 

Also on October 4, Yanukovych dismissed First 
Deputy Prosecutor Renat Kuzmin. 

Kuzmin was the chief prosecutor in the Tymoshenko 
case and had accused her of complicity in the 1996 
killing of lawmaker Yevhen Shcherban. He had also 
threatened Tymoshenko with further charges. 

Kuzmin was appointed to the Council for National 
Security and Defense after his dismissal. 
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On October 21, people across 
Alberta will be going to the polls 
to elect their municipal герге- 
sentatives. This includes elections 
for municipal councils as well as 
schools boards. There are undoubt- 
edly many candidates of Ukrainian 
origin running across the province 
and with our limited resources we 
couldn’t even touch the tip of the 
iceberg. But we are familiar with a 
few who have strong links with our 
community and would like to iden- 
tify some of these. 

Don Koziak is running again for 
City Councillor in Edmonton’s 
Ward 2. Three years ago he ran 
second to incumbent Kim Krushell. 
As she is not running again this 
year he stands a very good chance. 

Don is the son of Julian Koziak 
who served in a number of senior 
cabinet positions in the provincial 
government between 1971 and 
1986 and ran second to former Pre- 
mier Don Getty in the Progressive 
Conservative leadership in 1985. 

He was baptized in and remains 
an active parishioner of St. Basil’s 
Ukrainian Catholic Parish. Al- 
though his schooling preceded the 
Ulkzainian Bilingual Program, he 
was fortunate to have what Ukrain- 
ian education was available. 

Growing up, he participated in 
Ukrainian activities through St. 
Basil’s Parish, first as a preschooler 
in Sadochok, then through Ukrain- 
ian language classes on Saturday 
mornings, annual Summer Camp 
at St. Basil’s Villa, continued his 
studies with Ukrainian classes in 
High School, and Ukrainian im- 
mersion at Mohyla Institute in Sas- 
katoon while a teenager. 

Don participated in various 
Ukrainian dancing schools up until 
his 20’s, finishing with the Ukrain- 
ian Cheremosh Society’s Junior 
Group — Cheremshyna. Don is the 
Assistant Manager of The Chateau 
Louis Hotel & Conference Centre 


which has always been supportive 
of the Ukrainian community — 
hosting events, giving charitable 
donations and providing employ- 
ment and support to numerous first 
generation Ukrainians, bringing 
an awareness and education of the 
many Ukrainian sites and points of 
interest in our surrounding area, 
including churches & museums, 
the Ukrainian Cultural Heritage 
Village, Mundare and Vegreville 
and supporting many Ukrain- 
ian schools, dance Groups, choirs 
clubs, and publications. 

In Strathcona County, Linda 
Osinchuk is running for re-election 
as mayor. 

Osinchuk has been involved with 
the Ukrainian Bilingual Program 
over a period of many years as her 
four children attended Father Ken- 
neth Kearns, Jean Vanier and Arch- 
bishop Jordan. 

She was involved both as a parent 
and eventually President of the Bi- 
lingual Ukrainian Catholic Parents 
Society 

“Along with working with dedi- 
cated staff, hard working parents 
and the community as a whole, 
it was one of the most reward- 
ing volunteer times I have experi- 
enced. Second language learning is 
proven to enhance cognitive think- 
ing. Coupled with a rich heritage 
and pride of one’s culture, I have 
learned to embrace and continue to 
support my Ukrainian roots,” Osin- 
chuk says. 

The Osinchuk family attended St. 
Nicholas Ukrainian Catholic Parish 
in Edmonton for 10 years, and cur- 
rently attend St. Sophia Ukrainian 
Catholic Parish in Sherwood Park. 
Ten years ago they were part of a 
grass roots steering committee to 
investigate a feasibility of a church 
to service the people in Sherwood 
Park and surrounding areas. 

Two-term Vegreville Town Coun- 
cillor and currently Deputy Mayor 
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Some municipal candidates to consider supporting 


Natalia Toroshenko is now running 
for mayor. 

She has served as an International 
Election Observer in Ukraine four 
times now. Toroshenko was a short 
term observer, March 2006 (Lu- 
hansk) & September 2007 (Myko- 
layiv); a team leader, January 2010 
& February 2010 (Kirovohrad) 
and a division leader (Cherkassy), 
October 2012. She is a member of 
the Advisory Council on Alberta- 
Ukraine Relations (ACAUR), four- 
year term, since April "13; president 
of the Friends of the Ukrainian 
Folklore Centre at the University 
of Alberta, since 2002; president 
of the Ukrainian Women’s Asso- 
ciation of Canada, Lesia Ukrainka 
Branch, Sich Kolomea; Vice-Chair 
of St. John’s Institute Board of 
Directors, Edmonton, since 2008, 
secretary of the Ukrainian Ortho- 
dox Church of the Dormition of St. 
Mary, Sich Kolomea. 

She also served as Hospodynia 
of the Vegreville Pysanka Festival 
in 2006; was instrumental in the 
twinning of Vegreville with Stryi, 


Ukraine, under the leadership of 


Dr. hor Ostash, former Ambassa- 
dor of Ukraine to Canada (2009); 
as a key organizer bringing the 
International Holodomor Flame to 
Vegreville(April 2008); a teacher 
of Ukrainian language & culture 
to adolescents and adults, in Vegre- 
ville & Edmonton, since 1982; tour 
Guide to Ukraine for adolescent 
students of Osvita Summer Immer- 
sion Ukrainian Language program 
of St. John’s Institute, summers 
2007 & 2008 and president of Sop- 
ilka School of Ukrainian Dance & 
Ensemble, Vegreville. 

Edmonton City Councillor Dave 
Loken, running for re-election in 
Ward 3 is also of Ukrainian ori- 
ginal on his mother’s side. Her 
maiden name was Pusturenko and 
comes from a family of 17. Her 
parents emigrated in 1917 and set 
up a homestead right around St. 
Paul. He has started making con- 
tacts with the Ukrainian commun- 
ity, most recently appearing at the 
Independence Day celebrations, 
organized by the Ukrainian Can- 
adian Congress, Edmonton Branch 
at the Ukrainian Youth Unity Com- 
plex on August 24. 

Alla Ternikova, running in Ed- 
monton’s Ward 5, is an immigrant 


from Ukraine. She’s from Kyiv and 
speaks some Ukrainian, though 
her -principal language is Russian. 
She’s a member of St. Anthony’s 
Ukrainian Orthodox Parish, teach- 
es Ukrainian crafts and is willing to 
reach out to and work closely with 
the Ukrainian community on coun- 
cil. 

School Board elections are quite 
important for a number of rea- 
sons — both for the preservation 
and development of the Ukrainian 
Bilingual Program and now the 
expansion of education about the 
Holodomor and Internment. 

It should be noted that the Edmon- 
ton Catholic School Board became 
the first to institute Holodomor 
education in its schools and is now 
spearheading efforts to spread this 
across the province. All incumbents 
deserve our support. John Acheson, 
the incumbent in Ward 75 has been 
personally endorsed by Julian and 
Barbara Koziak among others. 

As mentioned, we do not have the 
resources to provide a comprehen- 
sive list of the various candidates 
running across Alberta, but know 
a bit about a few who would well 
represent our community. We hope 
this is of benefit to those readers 


who live in their jurisdictions. 


Ukraine at tipping point 


By Oksana Bashuk Hepburn, 
Winnipeg Free Press, September 28, 2013 

The current tug-of-war for Ukraine to join the 
European Union’s Association Agreement or Russia’s 
Eurasian Union is of global importance. The outcome 
will have lasting impact for Ukraine and the two 
protagonists, Europe and Eurasia, and for the balance 
between democratic and autocratic regimes worldwide. 

Ukraine’s orientation will determine whether Europe 
is enlarged to include its largest geographic country, 
or Russia’s President Vladimir Putin succeeds in 
resurrecting a new Soviet-like empire to the concern 
of all. 

Four years ago, Poland and Sweden, motivated by 
the difficult history with the Soviet Union, unveiled 
the ambitious Eastern Partnership for Ukraine 
and five other former Soviet republics. Ukraine 
negotiated the Association Agreement and a Deep and 
Comprehensive Agreement (DCFTA). They were to 
be finalized in December 2011, but the 2010 election 
that brought President Viktor Yanukovych to power is 
derailing the process. 

The countries would benefit from economic trade 
and further integration, and a visa-free zone permitting 
people to move freely throughout Europe. But 
requirements had to be met. 

The president’s stalling has disillusioned most EU 
members. In retaliation, they withdrew their offer 
despite its vital geopolitical importance. 

Poland and Sweden continued pressing for European 
integration. So did Canada. 

Each undemocratic turn the president took — 
abandoning the rule of law, incarcerating opposition 
leaders, tampering with elections, personal profiteering 
of politicians and officials — moved Sweden closer to 
the disenchantment of the European club. Only Poland 
kept working to make the EU enlargement happen. 

Enough is enough, even for the most patient 
friends. Yanukovych must show movement on the 
19 requirements prior to the November 2013 Vilnius 
Summit if he wants the agreement signed. 

The key one is the freedom for opposition leader 
Yulia Tymoshenko. In failing to comply, Yanukovych 
has consistently underestimated the EU resolve to 
adhere to democratic principles. He has been wrong in 
hedging his bets. 

A recent European Court of Human Rights ruling 


stating Tymoshenko’s rights had been violated 
makes it impossible for the EU to sign. Last week, 
Lithuanian President Dalia Grybauskaite, the host of 
the November summit in Vilnius was categorical: The 
EU will not sign the deal while the поло premier is 
in jail. 

So it’s a cliff-hanger: Either Yanukovych opens the 
door for Ukraine to Europe or falls back into Russia’s 
unloving embrace. 

Already, Putin is showing his true colours by 
banning candy imports from Ukraine, then souring 
trade relations further with more trade restrictions and 
military fly-bys in Ukrainian airspace. To date, the 
tactics have backfired. Even Germany, one of the least 
supportive of Ukraine’s European integration, told 
Russia to back off. 

‘Politics is fluid, however, and the world’s attention 
may be drawn away. The U.S.-Russia rapprochement 
precipitated by the Syrian crisis might prompt Russia 
to use this as a leverage to get its way with Ukraine. 

Canada can play a role here: Continue to be a friend 
to Ukraine by ensuring it does not become a prize for 
Russia in the larger political play. 

Putin’s belligerent tactics serve to remind all 
democracies of Russia’s dangerous past and unsavoury 
present. They call for greater vigilance, be it on 
partnerships on Syria or in containing its appetite in 
swallowing up neighbours like Ukraine. In the matter 
at hand, it means convincing Yanukovych to meet the 
most critical EU requirement: Free Tymoshenko. 

Prime Minister Stephen Harper’s position has been 
supportive of this position. Now is the time to again 
apply all manner of diplomatic pressure to ensure 
Yanukovych does the right thing. 

It would be a historic moment for Canada — all 
democracies — to complete the task of European 
enlargement initiated by Poland and Sweden to 
include Ukraine in the European zone. They need to 
act now to ensure the agreement is signed. 

If it isn’t, much of the effort Canada and others have 
put into liberalizing Ukraine will be lost. Ukraine and 
the EU will lose, and Russia wins. 


Oksana Bashuk Hepburn, former director of the 
Canadian Human Rights Commission, is a founding 
member of the Canadian Group for Democracy in 
Ukraine. 
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An old game with new rules 
in Russia’s backyard 


By Brian Whitmore 

(RFE/RL)--A former Soviet republic has its sights 
set on moving closer to Europe, a move staunchly op- 
posed by Moscow. 

With the Kremlin’s tacit support, one of its majority 
ethnic-Russian cities votes to secede, sparking fears 
of violent conflict. Officials in Moscow vow to defend 
the rights of its smaller neighbor’s Russian-speaking 
residents. 

Ukraine or Moldova in 2013? Not quite. This scen- 
ario played out, peacefully in the end, in the Estonian 
city of Narva during the summer of 1993, less than 
two years after the Soviet Union dissolved. Today, the 
Russian-speaking residents of Narva -- EU passports 
in hand -- are far less restive. 

The Kremlin’s current drive to prevent Ukraine, Ar- 
menia, and Moldova from signing Association Agree- 
ments with the European Union has again focused 
attention on Moscow pressuring its neighbors into 
remaining Russia’s sphere of influence. 

But as the averted conflict in Estonia two decades 
ago illustrates, this is nothing new. Almost from the 
moment the Soviet Union broke up in 1991, Russia 
has been leaning hard on its former vassals -- stoking 
conflicts in Georgia and Moldova and stirring unrest 
among Russian speakers in the Baltics and in Ukraine. 

But while Moscow’s policy toward its so-called 
“near abroad” has been consistent, analysts say the 
game in the post-Soviet neighborhood has changed 
dramatically. The West -- and particularly the Euro- 
pean Union -- is becoming more proactive. The Krem- 
lin has become more focused in pursuing its interests. 
And Russia’s former Soviet neighbors have become 
increasingly confident in charting an independent 
course. 

According to John Lough, a former NATO official 
who is now a fellow at Chatham House’s Russia and 
Eurasia Program, this all adds up to the region becom- 
ing “an area of increased competition” between Mos- 
cow and the West. 

“T think the Russian approach has become more co- 
herent,” he says. “But at the same time, those coun- 
tries around it have become much stronger.” 

Observers say the EU’s more forward leaning profile 
in places like Ukraine and Moldova 15 a direct result of 
Moscow’s tactics in the region, which have included 
boycotts, threats of trade wars, using energy to gain 
political leverage, and inciting unrest among Russo- 
phone minorities. 

Longtime Kremlin-watcher Edward Lucas is the 
International Editor for the British weekly “The 
Economist” and author of the book “Deception: Spies, 
Lies, and How Russia Dupes the West.” 

He believes the current situation “is teaching the EU 
that whether they like it or not they are in a geopolit- 
ical clash with Russia.” 

“There has been this naive assumption in the EU in 
the past that there are lots of win-win [situations] out 
there and if we only talk nicely to the Russians then 
everything will be fine,” he says. “It’s not. It’s pretty 
much a zero-sum game and either you go with Russia 
or the EU. And I think the EU has had to fight much 
tougher than it’s done in the past.” 

Moreover, as memories of the Soviet Union fade 
and Russia’s neighbors become more comfortable 
with their sovereignty, they have become more willing 
to resist pressure from Moscow. Lucas says this ten- 
dency has been reinforced by the stronger European 
presence. 

“The West has gotten much more entrenched in 
these countries and the national consciousness is more 
developed,” he says. “People in Belarus or eastern 
Ukraine genuinely believe they are in a real country, 
whereas back in the early 1990s it hadn’t clicked for 
a lot of people that the Soviet Union was over. So the 
national identities are stronger.” 

Lucas adds that trade in many post-Soviet states has 
been “hugely reoriented” toward the West creating “a 
stronger base for European influence.” 

Nevertheless, Moscow still has cards to play. 

Strong networks continue to exist between Russia’s 
political and business elites and those in its former 
Soviet neighbors. Corruption remains rife and many 
prefer the clannish post-Soviet style of doing business 
than the more transparent model that integration with 
Europe would entail. 

“The Russians know that their way of doing busi- 
ness is widely accepted in many of these countries 
and that there are people in the business and political 
elites in those places who would prefer to operate in 


the Russian way,” says Lough. 

Lough adds, however that even these elites are re- 
sistant to accepting a “diktat from Moscow” and that 
too much Kremlin pressure could drive them away. 
And, he says, others already “see what the Russians 
are offering as a scary proposition.” 

Nevertheless, Russia appears determined as ever to 
prevent Ukraine, Moldova, and Armenia from signing 
Association Agreements with the European Union at a 
summit in the Lithuanian capital Vilnius in November. 

Instead, Moscow is pushing these countries to join a 
Russian-led customs union that already includes Bela- 
tus and Kazakhstan -- something Brussels says would 
be incompatible with an Association Agreement. 

And at least in the case of Armenia, Russia appears 
to have been successful. On September 3, Armenian 
President President Serzh Sarkisian announced that 
his country would join Moscow’s customs union pro- 
ject, in essence, scrapping years of work toward an 
EU Association Agreement. 

Analysts say the unexpected move came after Rus- 
sia threatened to cut off its military aid to Armenia, 
which would leave Yerevan vulnerable to its main 
regional rival Azerbaijan. 

“The Armenians took the hint: If they signed the 
trade deal with Europe, Russia might sell more arms 
to their rival and expel the Armenians who live in 
Russia,” Anne Applebaum, author of the book “Iron 
Curtain: The Crushing of Eastern Europe, 1945-56,” 
wrote in Slate.com. 

But having apparently cowed Armenia, Russia is 
having less success with Ukraine -- which Lough calls 
“the key prize” -- despite placing boycotts on Ukrain- 
ian goods and threatening Kyiv with rising gas prices, 
trade wars, and bankruptcy. 

And on September 21, Sergei Glaziyev, a senior 
adviser to Russian President Vladirnir Putin, upped 
the ante, darkly warning that Russian speakers in 
Ukraine’s east and south would seek secession if 
Ukraine goes ahead and signs the Association Agree- 
ment. 

But Glaziyev, who made his remarks at a conference 
in the Black Sea resort of Yalta, was met with boos, 
jeers, and catcalls. 

“For the first time in our history more than 50 per- 
cent of people support European integration, and few- 
er than 30 percent of the people support closer ties 
with Russia,” Ukraine’s former Trade Minister Petro 
Poroshenko said in response to the Kremlin adviser 
according to press reports. “Thank you very much for 
that Mr. Glazyev.” 

Indeed, Ukraine’s move closer to the EU -- and its 
defiance of Moscow -- comes under President Viktor 
Yanukovych, who won election in February 2010 ona 
platform of closer relations with Russia. 

And the country’s powerful Russian-speaking oli- 
garchs in eastern Ukraine, once staunchly -pro-Mos- 
cow, have been making it increasingly clear that they 
prefer closer relations with the EU. 

Analysts say Russia’s deep historical ties to Ukraine 
often cause Moscow to overplay its hand in dealing 
with Kyiv. 

“Russia finds it terribly difficult to deal with Ukraine 
because it is such an emotional issue,” says Lough. 
“The heart seems to get in the way of the head and in- 
variably they seem to adopt policies that are counter- 
productive and wind up driving Ukrainians away.” 

Like in Ukraine, Moscow’s efforts to persuade Mol- 
dova to forego an EU Association Agreement are 
also making little headway. On September 11, Rus- 
sia banned Moldovan wines and spirits, claiming they 
contain impurities. 

In response, Dacian Ciolos, the EU’s commissioner 
for agriculture has proposed eliminating all restric- 
tions on Moldovan wine imports ahead of Moldova’s 
initialing of an Association Agreement. Moldova’s 
Foreign Minister, Natalia Gherman, told RFE/RL that 
Chisinau is “strong enough to resist any pressure” 
from Russia as it strengthens ties with the European 
Union. 

Analysts nevertheless expect Russia to continue 
ramping up the pressure on Kyiv and Chisinau in the 
two months remaining before the EU’s Eastern Part- 
nership summit in Vilnius. 

“We’re still more in the overture to the opera than 
in the opera itself,” says Lucas. “The people in the 
countries concerned know that there is a lot more that 
Russia can do. If you have an unpleasant dog and it 
growls you don’t need for it to bite you in order to be 
scared.” 


Toronto Holodomor 
conference a major success 


Cont. from P. 1 


(Université du Québec a Montréal) 
gave a presentation on the Famine 
as part of a broader genocidal as- 
sault on the Ukrainian people, cit- 
ing Raphael Lemkin in this regard: 

“These have been the chief steps 
in the systematic destruction of the 
Ukrainian nation, in its progres- 
sive absorption within the new 
Soviet nation. Notably, there have 
been no attempts at complete an- 
nihilation, such as was the method 
of the German attack on the Jews. 
And yet, if the Soviet programme 
succeeds completely, if the intelli- 
gentsia, the priests and the peasants 
can be eliminated, Ukraine will be 
as dead as if every Ukrainian were 
killed, for it will have lost that part 
of it which has kept and developed 
its culture, its beliefs, its common 
ideas, which have guided it and 
given it a soul, which, in short, 
made it a nation rather than a mass 
of people.” 

The presentation was followed 
by brief remarks by Paul Grod, 
National President of the Ukrain- 
ian Canadian Congress, who spoke 
of Dr. Serbyn’s years of dedica- 


Holodomor museum in Kyiv — in 
recognition of his long-standing 
service. He thanked all involved 
in organizing the conference, es- 
pecially HREC executive director 
Marta Baziuk and HREC associate 
director of research Andrij Maku- 
ch. 

A notable element to the pro- 
ceedings was the participation of 
18 graduate students and early 
career scholars who received sti- 
pends from HREC to support their 
attendance at the conference. They 
included people from various disci- 
plines and from as far away as Cal- 
ifornia, New Orleans, Ukraine, and 
Kazakhstan. 

The conference was co-spon- 
sored by the Petro Jacyk Pro- 
gram at the Centre for European, 
Russian, and Eurasian Studies 
(CERES) at the University of To- 
топіо, the Ukrainian Canadian Re- 
search and Documentation Centre, 
and St. Vladimir Institute, with 
generous support from the Ukrain- 
ian Studies Fund, the Canadian 
Foundation for Ukrainian Studies, 
and the Ukrainian Canadian Con- 
gress. HREC was established in 
January 2013 with funding from 


tion and activity in the field of 
Holodomor studies in Canada. 
Then, Frank Sysyn, representing 
HREC, presented an award to Dr. 
Serbyn — a replica of the statue 
that stands at the entrance to the 


the Temerty Family Foundation. At 
a reception on the Friday night of 
the conference Louise and James 
Temerty were recognized for their 
generosity in promoting the study 
of the Holodomor. 


UWC constitutes new board 


(UWC)—The Ukrainian World Congress (UWC) has constituted the 
Board of Directors for the 2013-18 term. 

In accordance with the UWC By-laws, the Board of Directors con- 
sists of the following individuals: all members of the UWC Executive 
Committee, the UWC Past President, representatives from Ukrainian 
Churches, two representatives from the World Federation of Ukrain- 
ian Women’s Organizations (WFUWO), Vice Presidents (two from the 
United States — one from the Ukrainian Congress Committee of America 
(UCCA) and one from the Ukrainian American Coordinating Council 
(UACC), two representatives from the Ukrainian Canadian Congress 
(UCC) and one representative from the European Congress of Ukrain- 
ians (ECU), Australia, South America and Russia), and all UWC Council 
and Committee Chairs. 

The members of the UWC Board of Directors are: Eugene Czolij, 
President, UWC Executive Committee Chair; Jaroszlava Hartyani, First 
Vice President, UWC Executive Committee Member; Orysia Sushko, 
Second Vice President, WFUWO President, UWC Executive Commit- 
tee Member; Peter Sztyk, Third Vice President, UWC Executive Com- 
mittee Member, International Committee for Human and Civil Rights 
Chair; Stefan Romaniw, Secretary General, UWC Executive Commit- 
tee Member, International Holodomor Coordinating Committee Chair; 
Zenon Potoczny, Treasurer, UWC Executive Committee Member; Bo- 
hdan Watral, Financial Officer, UWC Executive Committee Member; 
Askold Lozynskyj, UWC Past President; Most Rev. Bishop Peter (Sta- 
siuk) , Representative of the Ukrainian Greek Catholic Church; Most 
Rey. Metropolitan Yurij (Kalistchuk), Representative of the Ukrainian 
Orthodox Church of Canada; Marianna Zajac, WFUWO Representa- 
tive; Sonja Bejzyk, WFUWO Representative; Tamara Gallo Olexy, Vice 
President (UCCA, USA); Ihor Gawdiak, Vice President (UACC, USA; 
Paul Grod, Vice President (UCC, Canada; Serhiy Kasyanchuk, Vice 
President (UCC, Canada); Vira Konyk, Vice President (ECU); Michael 
Moravski, Vice President (Australia); Vitorio Sorotiuk, Vice President 
(South America); Valeri Semenenko, Vice President (Russia); Olya She- 
weli, World Council of Ukrainian Cooperatives Chair; Oksana Wynny- 
ckyj, International Educational Coordinating Council Chair; Iryna 
Washchuk, World Council of Ukrainian Social Services Chair; Andrew 
Futey, International Council on UN Affairs Chair; Yuri Chopyk, Inter- 
national Committee on Development of New Ukrainian Communities 
Chair; Anna Kisil, International Council on Cultural Affairs Chair; Irene 
Mycak, International Media and Public Relations Committee Chair; 
Laryssa Barabash Temple , International Sport Committee Chair; Dr. 
Walter Zaryckyj, International Scholarly Council Chair; Halyna Mas- 
liuk, International Task Force to Stop Human Trafficking Chair 

The UWC is the international coordinating body for Ukrainian com- 
munities in the diaspora representing the interests of over 20 million 
Ukrainians. The UWC has member organizations in 33 countries and 
ties with Ukrainians in 14 additional countries. Founded in 1967 as a 
non-profit corporation, the UWC was recognized in 2003 by the United 
Nations Economic and Social Council as a non-governmental organiza- 
tion (NGO) with special consultative status. 
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Personal, Self Employed and 
Home Based Business Taxes 


Alexandra Cybulsky 


ph: 780-478-0207 fax: 780-644-0964 
cell: 780-952-4499 email: cybal@shaw.ca 
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Because you give... 


The Good News of Our Lord is shared 
with our brothers and sisters in remote 


and isolated missions across our vast land. 


Photo: Sister Ruth Aney, 5.5.М.І., and Alexy Hanson during Morning 


Prayer at Camp Volodymyr in Kelowna, British Columbia. 


Photo courtesy of Camp Volodymyr, Eparchy of New Westminster. 


Cl OU LahiaGial ПУзнОГІ» 


Here is my gift ої: (1520 21550 2)5100 [Js200 [Js 
[) Cheque, made payable to Catholic Missions In Canada 
(J Visa [JMasterCard LJAMEX 
Credit Card No. 


Ехріруднюннних 


Seated, left to right: Ann Stephen, Lisolette Snihurowych, Stephanie Hewryk, Luba Kuc, Natalka Kowal, 
Standing, left to right: Maria Hoshko, Luba Feduschak, Mary Zalucky. Missing: Gloria Hladun, Lilian Mel- 


nychenko, Halya Newediuk 


Edmonton UWO 
celebrates 80" anniversary 


(UkrNews)—The Edmonton 
Branch of the Ukrainian Women’s 
Organization, named after Olha 
Basarab celebrated its 80" anniver- 
sary at the Chateau Louis Hotel and 
Conference Centre in Edmonton, 
Sept. 28 by honouring its longest- 
serving members. 


“When we started the adventure 
of being a woman we had no idea 
about the joys, the tears, the love, 
the dignity, the disappointments 
and pains that await us. 

“We did not know either that, we 
women would need each other in 
order to comfort, support, encour- 


this is a gift from life,” she said. 
Ukrainian National Federation 
Edmonton President Mykola Vor- 
otilenko said that historically the 
Ukrainian woman was the base on 
which family and work rested. 
“Contrary to the majority of men, 
the Ukrainian woman never let 
down her hands, never gave up and 


Name Signature Among those honoured at the age and strengthen. 1 
Add ceremony were: Ann Stephen, “If you have to go through the to а large degree it’s only thanks to 
Mess. Lisolette Snihurowych, Steph- valley alone the women in your life the Ukrainian woman that Ukraine 
City Prov: Postal Code anie Hewryk, Luba Kuc, Nat- will be all around you, in front of revived itself or survived,” he said 
Я alka Kowal, Maria Hoshko, Luba you, pushing you forward, adding Speaking ion Ukrainian. 
Telephone( ) Email Feduschak,and Mary Zalucky. your courage and will be waiting | He said he has particular disdain 


ey Please give generously to support the eparchial 


80. 


Commemeration 
of the Anniversary 
of Famine-Genocide 
in Ukraine 


47 ministries served by Catholic Missions In Canada. 


UKR1013 


Also honoured, but unable to at- 
tend were: Gloria Hladun, Lilian 
Melnychenko and Halya Newediuk 

In her address, UWO Edmonton 
President Slava Yopyk said the 
World would be quite empty with- 
out women. 


Міський відділ Конгресу Українців 
Канади в Едмонтоні запрошує всіх 

на вшанування пам'яті жертв 
голодомору в Україні 1932-33 pp., 

яке відбудеться в суботу 23 листопада 
2013 року о 12:30 пополудні в Міській 


ратуші Едмонтону. 


The Ukrainian Canadian Congress, Edmonton 


Branch, 


invites all Edmontonians to attend 


the annual commemoration of the 1932-33 
Famine-Genocide in Ukraine. 


DATE: SATURDAY, NOVEMBER 23, 2013 


TIME: 12:30 P.M. 


VENUE: ЕРМОМТОМ CITY HALL 
GUEST Dr. SERGE СІРКО, coordinator of te unrainian Diaspora 


SPEAKER;  Stusies initiative at Canadian Institute of Ukrainian Studies 


КАЖЕ REMEMBER 
THE WORLD ACKNOWLEDGES 


for you at the end of your road with 
open arms- these women would 
be your: mothers, daughters, sis- 
ters, aunts, cousins, sisters-in-law, 
mothers-in-law, women friends 
and girlfriends. 

“To have such a family of women 


нт 


for today’s men in Ukraine who 
have betrayed us, creating condi- 
tions where the Ukrainian woman 
has to sell herself or leave their 
families to make a living in order 
to survive. 

Ukrainians have a treasure like 
no other nation in the world, he 
added, 

“We have our women. You are 
the best in the world. But we un- 
fortunately don’t adequately value 
you, but you tolerate us,” he said. 

Lesia Sribniak gave an overview 
of the first year of the UWO in Ed- 
monton. They were very active in 
the cultural field putting on nine 
theatrical productions on their own 
plus a tenth one jointly with the 
UNE, she noted. 

Mary Ann Dutka gave a brief 
biography of Olha Basarab after 
whom the branch is named. 

Olha Basarab (nee Levytska) was 
a Ukrainian political activist and 
member of the Ukrainian Military 
Organization who conducted both 
charitable and humanitarian work 
that was recognized by the Inter- 
national Red Cross, as well as mil- 
itary or intelligence work on behalf 
of the Ukrainian underground. 

She was an executive of the 
Ukrainian Women’s Union branch 
in Lviv and was arrested by the 
Polish police after being accused 
of working with the Ukrainian 
Military Organization and of spy- 
ing for Germany (with whom the 
Ukrainian Military Organization 
had a working relationship). Ma- 
terials indicating cooperation with 
Germany’s intelligence were found 
at her home. Different accounts of 
her 1924 death in prison exist range 
from suicide to murder. She may 
have been tortured by the Polish 
police. Afterwards she was seen as 
a martyr and source of inspiration 
within the Ukrainian community. 
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Ukrainian weaving display 
featured at Folklorama 


y Len Krawchuk 

Winnipeg’s Folklorama  fea- 
red a display of the collection 
‘Len Krawchuk at the Kyiv Pa- 
lion. The successful exhibit was 
Id at the Garden City Collegi- 
> Institute, 711 Jefferson Ave. 
ym August 11-17. Krawchuk 


5 been a collector of Ukrainian | 


Ik art for many years and his 
Песйоп is well known to Win- 
peg and Saskatoon [through the 
<rainian Museum of Canada]. 
[raditional weavings, especially the 
nous kylims were exhibited along 
th articles of clothing and house- 
Id items. Two mannequins were 
essed in the clothing from Rivne 
d Chernivtsi. The oldest kylim was 
ym the 1890’s and included were 
75е more recently made. 

Areas in the collection showed 
eavings from Ivan Frankivsk, 
aernivtsi, Ternopil, Lviv, Volyn, 
innitsia, Poltava, Chernihi- 
md Cherkasy regions. Eastern 
kraine was represented by the 
ea of Slobozhanschyna. Weay- 
gs were made of both wool, 
1en and hemp. 

Ukrainian Canadian weavers fea- 
red were Edmonton’s Elizabeth 
olinaty and Winnipeg’s Carole 
отапук. Both these weavers are 
ell known across Canada and be- 
md. Krawchuk gave a weaving 
smonstration on his loom which 
е children were especially inter- 
ted in learning how to weave. 
Among those who helped with 
е exhibit, are the Kyiv Pavil- 
m’s organizer Marusia Kulyk 
id her many volunteers. Espe- 
ally a warm thanks to Carol 
fartindale and Anastasia Ye- 
niuk, who helped with setting 
p the display. Others involved 
ere Orysia Tracz, Roman Ye- 
niuk, Motria Skocen, Shelley 
reschuk, Josyf Mudryj, Nadia 
jorbay, Sofia Burtyk, and Anne 
irynchuk who was present each 
f the evenings! 

Ukrainian weaving goes back 
) the ancient Trypillians [5000 to 
000 BC], who lived in a large part 
f Ukraine during the Neolithic/ 
meolithic Era. The land rich in flax 
for linen), hemp, and wool had all 
ле main ingredients required for 
lomestic fabric production. Most 
illage homes had a loom, but the 
illages also had their special- 
sts for more complex weavings. 
fapestries, clothing, and house- 
old articles were produced. A 
ride wove and embroidered many 
iousehold articles and clothing to 
ill her hope chest. In later times, 
weaving guilds spread throughout 
Jkraine. Our pioneers who came 
о Canada even brought their own 
ooms. Today we have our own 
Jkrainian Canadian weavers who 
continue the weaving traditions and 
incorporate new innovative skills 
and designs. 


It is well known that in the Kyivan 
Rus period (900-1100’s A.D.), the 
chronicles recorded and foreign trav- 
elers noted what they had seen. It was 
the custom, for instance, to place a 
kylim [rug] over the coffin during the 
funeral. After this, weaving did not 
again achieve its height again until the 
14-16th and 17-18th centuries. 

Both horizontal and vertical looms 
are used throughout Ukraine, with 
the horizontal loom more prominent 
in the central and eastern Ukrainian 
regions. The foundations of the car- 
pets (the warp) were made either of 
hemp or linen, and wool was used as 
the weft [top portion]. The costliest 
kylims were made entirely of wool. 

While villagers continued to weave 
in their homes, nobles employed 
their own special weavers to meet 
their own needs.. In the 16th-17th 
century most carpets were made on 
the landowners’ estates. However it 
was in the 18th to the first half of the 
19th century that artisan workshops 
appeared in the towns and villages. 
Silk weavings were done in the 
towns of Brody and Sokal. 

It was during the Kozak era that 
both Baroque designs and heraldic 
motifs were incorporated into their 
work. The weaving technique of 
the gobelin style was also included. 
This type of weaving today is con- 
tinued mainly in the Poltava area, 
-where the main motifs were woven 
throughout the kylim, with the back- 
ground later filled in. 

Aside from the kylims, cloth of 
linen, hemp or wool was woven 
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VOTE OCTOBER 21st. 


KAREN LEIBOVICI 


FOR MAYOR 


Contact my campaign office to volunteer, 


donate or request a lawn sign. 


OFFICE 780.700.0201 
EMAIL campaign@karenformayor.ca 
TWITTER @karenleibovici 


11204 Jasper Ave 
Edmonton, AB T5K 2V2 


YOUR VOTE. IT MATTERS. 


i 


on 
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OFFICIAL OPENING: 
FRIDAY, OCTOBER 25, 2013 ar 7:00 P.M. 


"EP TION 


WINE & CHEESE R 


SATURDAY, OCTOBER 26, 2013 


11:00 A.M.-5:00 P.M. 


UNF HALL, 10629-98 STREET 


EDMONTON, AB 


FOR FURTHER I 
ADMISSION BY DONATION 


БО, PLEASE CALL GEORGE 780-474-6560 


День Пласту 2013 р. 


(р.п.)--Після успішно проведених занять серед природи 
літом, едмонтонська станиця розпочала діловий рік 2013-14 уже 
традиційним Днем Пласту. За благословенням владики Іларіона, 
єпископа західноканадської єпархії УПЦЩК, назначено о. Юрія 
Сучевана православним душпастирем едмонтонської станиці і 
тому День Пласту почався 29 вересня участю пластунів у Службі 
Божій у соборі св. Андрія Первозванного, парохом якого є о. Юрій. 
Хор собору, яким диригує Орест Солтикевич (колишній юнак 
нашої станиці) відспівав Божественну Літургію, але всі пластуни 
відспівали «Отче наш» на свою традиційну мелодію. 

Тоді, як уже кілька років підряд, усі переїхали до конференццентру 
готелю «Шато Люї», де відбулося святочне відкриття Дня Пласту. 
Тут новачка Даринка Чернявська перейшла до Уладу пластунок 
юначок (молодь від 12 до 18 рр.), а старшому пластунові Марку 
Тимчакові, постановою Крайової пластової старшини, вручено 
найвище відзначення Уладу старших пластунів (молодь від 19 до 30 
рр.) - Орден Святого Юрія в бронзі за довголітню виховну працю з 
новаками і юнаками, атакож за започатковання старшопластунського 
куреня «Зелені густки» (так-таки). При цій нагоді йому також 
вручено другий ступінь кадри юнацьких виховників. Юначкам 
Наталі Радьо і Тамілі Скрябін визнано успішне закінчення третьої 
проби й іменовано пластунками вірлицями. Зараз вони й недавно 
іменовані пластуни скоби (т. зн. закінчили третю пробу) Матей 
Горбай, Андріян Пришлях i Маркіян Тетеренко перейшли з Уладу 
пластунів юнаків до Уладу старших пластунів. За довголітню 
громадську працю, зокрема в музичному житті української громади 
Едмонтону, пластунці сеньйорці Галині Котовоич вручено Орден 
Вічного Вогню у сріблі. ; 

Після службової частини усі засіли до смачного обіду, під час якого 
на екранах показувано знімки з цьогорічних новацьких і юнацьких 
таборів. 

Здається, що нема пластових заходів, які відбулися б без пісень. 
Так і цього разу після обіду присутні заспівали декілька популярних 
пісень, а тоді - не зважаючи на пополудневу годину - у великому 
крузі всі заспівали пластове «Ніч вже йде» й закінчили «іскрою». 


Як я можу 
Вам допомогти? 


Hon. Thomas А. Lukaszuk, 
Deputy Premier 

Minister of Enterprise and Advanced Education 
Ministerial Liaison to the Canadian Forces 
MLA, Edmonton - Castle Downs 

Constituency Office, 12120 - 161 Avenue 
Edmonton, AB Т5Х 5М8 

Phone 780-414-0705 Fax 780-414-0707 


edmonton.castledowns@assembly.ab.ca 
www.thomasmla.com 
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Не концерт, а молитва 


(га-юд)- У п'ятницю 27 вересня й неділю 29 ве- 
ресня Камерний Хор «Spiritus» під проводом д-ра Ti- 
moti Шанца (Timothy Shantz) двічі дав концерт укра- 
їнської духовної музики. Перший концерт відбувся 
в УГКЦ св. Першомученика Стефана, а другий у РК 
катедрі Пресвятої Богодориці в Калгарі. Концерти 
відбулися за матеріяльною й моральною допомогою 
Фундації Тисячоліття Хрещення України. 

Хор виконав твори двох композиторів - Артема 
Веделя (1767-1808) 1 Романа Гурка (нар. 1962 р.). 

Концерт розпочався уривками з Божественної 
Літургії Веделя (Mana єктенія, Їже херувими, Ми- 
лость мира, Достойно, Отче наш і Да ісполнятся 
уста наша). Перше відділення концерту закінчи- 
лося Гурковою Панахидою за жертв Голодомору, 
де партію священика співав Пол Гріндлей (Paul 
Grindlay). Друге відділення концерту почалося 
десятим двохорним концертом Веделя на слова 22 
(23) псалма «Господь пасет мя». Тоді хор винконав 
уривки з третьої Божественної Літургії Гурка (ка- 
надська прем'єра). Цей твір повторює деякі моти- 
ви з попередніх Гуркових Літургій, але скомпоно- 
ваний до англійського тексту. Концерт закінчився 
дев'ятим двохорним концертом Веделя на слова 
литійної стихири святому Апостолу Андрієві в 30 
листопада. 

Камерний хор «Spiritus» постав 1995 року і вико- 
нує різноманітні твори, чи старовинні, чи сучасні, 
з цілого світу. Хор здобув признання і в Канаді, і 


за її межами. Його передавали по другій програмі 
радіо СВС, він здобув премію Міністерства Куль- 
тури на 40-му Florilége Vocal de Tours у 2011 p., a 
2010 р. першу премію Ha всеканадському конкурсі 
аматорських хорів. 

Годі назвати співаків Камерного Xopy «Spiritus» 
аматорами. Усі мають прекрасно вишколені голо- 
си й вони готові взятися за будь-який репертуар. 
Найяскравішим доказом того були ці виступи, до 
яких співаки (лиш четверо з майже сорока мають 
слов'янські прізвища) приготовилися за всього 
чотири тижні, почавши з нуля. Нікого не здивує, 
що з англомовною Літургією Гурка не було про- 
блем з вимовою, але ж Веделеві твори співали 
по-церковнослов'янському, а Панахиду Гурка по- 
українському з дуже доброю вимовою. 

Мистецький керівник і диригент Камерного хору 
«Spiritus» Шанц працює i як співак, і як диригент 
низки хорів, м. ін. він хормайстер Калгарської фі- 
лармонії. Він брав участь у фестивалях у Канаді 
(Віндзор, Едмонтон, Калгарі, Торонто) й Европі 
(Кельн, Люцерн, Тур). 

Як зазначено в заголовку, це було куди більше, 
як концерт, це була молитва. Цьому, безперечно, 
сприяв факт, що обидва виступи проходили в хра- 
мах, але навіть у таких обстановках релігійна му- 
зика не завжди викликає молитовний настрій, але 
це було зокрема відчутно в Гурковій Панахиді, яка 
зробила потрясаюче враження. 


Українська двомовна програма 
відсвяткувала новий шкільний рік 


Українська двомовна програма католицьких шкіл 
Едмонтону і Шервуд Парку відсвяткувала початок 
нового 2013-2014 шкільного року щорічною 
літургією у катедрі Святого Йосифата першого 
жовтня 2013 року. 

Під проводом Єпископа Давида Мотюка свя- 
та літургія була присвячена 1025 річчю Христи- 
янства в Україні. Учні, вчителі та почесні гості 
відновили свої Християнські обіцянки та визнали 


важливість віри у Христа через щоденні добрі 
справи та допомоги іншим. Літургія також була 
присвячена 80 річчю Голодомору в Україні у 1932- 
33 роках. 

Усі пожертви були передані на підтримку музею 
Голодомору у Києві, який створюється, щоб вша- 
нувати мільйони людей, які загинули у цьому ге- 
ноциді. Назбиртано майже 1500 дол. Брало участь 
в літургії около 640 студентів. 
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Літургія у катедрі Святого Йосифата 


ФФУ підтримало позицію громадськості 
ФАРЕ не має права прирівнювати Бандеру 1 Шухевича до нацистів 


(УІС)--1! о жовтня відбулася зустріч  віце- 
президента Федерації Футболу України Сергія 
Стороженка з представниками громадськості, що 
ініціювали збір підписів під петицією за виклю- 
чення з переліку дискримінаційних символів, 
складеному ФАРЕ, постатей Романа Шухевича, 
Степана Бандери та червоно-чорного прапору 
ОУН. Зі сторони громадськості в зустрічі взяли 
участь Генеральний секретар Світового Конгре- 
су Українців, Голова Організації Українських 
Націоналістів (бандерівців) Стефан Романів, го- 
лова Молодіжного Націоналістичного Конгресу 
Сергій Кузан, а також юрист Леонтій Шипілов та 
журналіст Сергій Пархоменко. 

«Ми не згідні з рішенням ФАРЕ включити до 
переліку дискримінаційних символів постатей 
Степана Бандери та Романа Шухевича та червоно- 
чорного прапору. Ми підтримаємо ініціативу 
громадськості, яка зреагувала на цю проблему. Ми 
вдячні за те, що громадськість виступає небайду- 


жою в питанні захисту українського футболу», - 
зазначив віце-президент ФФУ Сергій Стороженко. 

В свою чергу Стефан Романів виступив з 
ініціативою підготувати спільне 0 звернення 
від громадськості та ФФУ щодо виключен- 
ня з моніторингу ФАРЕ осіб і символів, які на 
правовому рівні не визнані нацистськими чи 
дискримінаційними (окрім символів ОУН та її 
чільних діячів в моніторинг ФАРЕ також потрапив 
геральдичний символ «Галицький лев»). 

Голова МНК Сергій Кузан додав, що на 
сьогоднішній день зібрано вже понад 15 000 під 
петицією; її незабаром буде переслано до штаб- 
квартир ФІФА 1 ФАРЕ. 

Сергій Стороженко також додав, що ФФУ готова 
підтримати ідею Стефана Романіва і звернутися до 
ФІФА з проханням, аби ця міжнародна футбольна 
організація рекомендувала ФАРЕ виключити символіку 
ОУН та провідників національно-визвольного руху з 
переліку дискримінаційних символів. 
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Eugene Czolij (UWC President), Christine Czoli (SUSK President), Danylo Korbabicz (SUSK Past President), and 
Paul Grod (UCC President) at the X Ukrainian World Congress in Lviv. 


SUSK participates in 
Ukrainian Diaspora activities 


(SUSK)—In late August 2013, SUSK delegates 
Christine Czoli (President), Aleksandra Vorotilenko 
(Vice-President West), and Danylo Korbabicz (Past 
President) attended the X Ukrainian World Congress 
(UWC), held in Lviv. Following the Congress’ motto, 
“Contra spem spero!”, or “Hope against hope!”, 208 
delegates and 350 guests representing 27 countries 
gathered to exchange ideas and develop plans for the 
future of the Ukrainian diaspora. 

The X Ukrainian World Congress began with a 
commemoration for the victims of the Holodomor of 
1932-33, followed by an opening ceremony held at 
the Solomiya Krushelnytska Lviv National Academic 
Theatre of Opera and Ballet. Key themes discussed at 
the Congress included Ukraine’s integration with Eur- 
ope, commemorations for the 80th anniversary of the 
Holodomor, and the promotion of common interests 
in the global Ukrainian community. Among the guests 
and speakers of the Congress were representatives of 
the Ukrainian government and leaders of the political 
opposition. The Congress concluded with the election 
of a new UWC Executive Committee. SUSK applauds 
Eugene Czolij (Canada) for taking on the role of UWC 
President for a second term and wishes the UWC Execu- 
tive Committee all the best in their future endeavours. 

Zenon Ciz (former SUSK Executive Vice-President), 
Aleksandra Vorotilenko (SUSK Vice-President 
West), Mrs. Czolij, Eugene Czolij (UWC President), 
Christine Czoli (SUSK President), Danylo Korba- 


bicz (SUSK Past President), and Paul Grod (UCC 
President) at the X Ukrainian World Congress in Lviv. 
Following the Ukrainian World Congress, SUSK 
delegates Aleksandra Vorotilenko (Vice-President 
West), Danylo Korbabicz (Past President), and Darya 
Naumova (Secretary) attended the Congress of 
Ukrainian Youth Organizations (KUMO in Ukrain- 
ian) which took place in Ternopil. Delegates from 
youth organizations of the Ukrainian diaspora from 
Europe, Asia, Australia, North and South America, 
as well as observers and guests from Ukraine, came 
together to celebrate their common culture. All were 
welcomed with an opening ceremony in honour of the 
first SKUMO forum, with speeches from representa- 
tives of the Ukrainian World Congress, local polit- 
icians, and other honorary guests. The ceremony was 
followed by a concert celebrating Ukrainian culture. 
Highlights of the conference included the chance 
to meet active members of youth organizations from 
other countries, the sharing of success stories, as 
well as comparing common issues faced in commun- 
ity work. SUSK delegates had the pleasure to meet 
Ukrainian students and get to know the realities of 
student life in Ukraine, including the numerous ob- 
stacles students face in their everyday lives. SUSK 
has the honour of being one of the founding members 
of SKUMO. Notably, SUSK Past President, Danylo 
Korbabicz, has been elected to serve as Executive 
Vice-President for SKUMO’s 2013-2018 term. 


Ukrainian weaving display featured atFolklorama 


Cont. from P. 9 

for clothing. Articles made were aprons (zapasky), 
wrap-around skirts (obhortky or horbotky) or Central 
Ukraine’s plakhty. The latter were done оп а multi- 
harness loom with woven square-like motifs that were 
often finished with multi-coloured finger woven addi- 
tions. The art of plakhta weaving has just about van- 
ished today in Ukraine. Kerchiefs were made of wool, 
cotton, and linen. The long finely-woven head scarves 
are called peremitky or namitky, are intricately tied 
around a matron’s head. Sashes [krayky or poyasy] 
were made with a pedal weave or by pulling up warp 
threads by hand in a prescribed pattern. Weaving with 
the use of cards was also used in the past and con- 
tinues today. 

Originally, dyes were made from natural sources — 
plants, minerals, and insects. Blue was obtained from 
the indigo plant. Alas, this art of obtaining various 
shades has largely died, due to aniline dyes appearing 
in the mid 19th century . 

This year, in the town of Radyvyliv, Rivne Oblast, 
weaving has been reintroduced and made popular 
with its own festival. Craftspeople from Kyiv, Lviv, 
and Lutsk came to Radyvyliv district to revive the an- 
cient craft. Some looms are over one hundred years 
old, others which had parts replaced or rebuilt are now 
being used. They now have their own weavers who 
have already mastered several ancient techniques. Re- 
producing weavings that were widespread in Volyn 
over a hundred years ago are now once again made.. 
“Overall, the Radyvyliv weaving center will become 
one of the few supported and development centers for 
this ancient craft.” 

In other areas of the Carpathians, Kosiv and 
Kolomyia weaving continues. The central area of 


Poltava, in the village of Reshetylivka, has never 
stopped making its unique pastel-coloured kylims. 
These weavings remain in huge demand. Khotyn in 
the province of Chernivtsi produces fine work. Kro- 
levets in the Sumy Province, where weaving has also 
recently been reorganized resulting in the production 
of rushnyky, tablecloths, napkins, curtains, еїс., with 
floral and geometrical ornamental patterns. This area’s 
characteristic colours are red on white background, 
sometimes accented with blue and yellow. This area 
has been producing weavings for countless centur- 
ies. Other centres continue the craft, including many 
individual artists-weavers throughout the country of 
Ukraine. Weaving in general has declined however!. 

Here in Canada, under the Ukrainian Museum of Can- 
ada, classes had been held. Weavers would also meet 
each summer at the Banff School of Fine Arts. Here they 
were able to reacquaint themselves with the traditional 
weaves and designs and colours. This was established 
by the well- known weaver, Doris Yanda. As a result of 
this, we have such weavers as Holinaty, the late Peter 
Poohkay, Nadia Kreptul, Joyce Howel, all of Edmonton, 
Jean Mekitiak of Calgary, Pat Pelech of Orangeville, 
and our very own Winnipegger Carole Romanyk. I had 
the privilege of meeting and working with these fine 
weavers over a two summer periods. Elizabeth Holinaty 
continues to actively weave and teach the craft. One of 
the many things she weaves aside from traditional cos- 
tumes, stylized for the stage, are rushnyky. There is a 
growing demand for the rushnyky once again for wed- 
dings. Another tradition is using smaller woven rushny- 
ky on the coffins, but today are draped on the handles of 
the casket. Holinaty once again excels in this and now is 
weaving smaller rushnyks that are framed and are eager- 
ly sought after as gifts. 


of Stalin’ 


(UkrNews)—Post World War 
I] Ukrainian refuges welcomed 
George Orwell’s “Animal Farm” 
at a time when most Western coun- 
tries saw it as politically incorrect 
because of its analogy to Soviet 
Dictator Joseph Stalin, who was 
considered a hero in the immediate 
post-war period for helping defeat 
Nazi Germany. 

But the refugees saw this as an 
accurate portrayal of what they 


suffered under Stalin’s reign of | 


terror and genocide, said Andrea 
Chalupa, the author of a new book 
entitled “Orwell and the Refu- 
gees: The Untold Story of Ani- 
mal Farm”, during a lecture series 
sponsored by the UCC National 
Holodomor Awareness Committee 
and the Ukrainian Canadian Stu- 
dents’ Union (SUSK). 

Her key points in the lecture ser- 
ies, which took her to Winnipeg, 
Calgary, Edmonton, Ottawa, Mont- 
real, Kitchener-Waterloo, Hamil- 
ton and Toronto were summarized 
in a blog she recently wrote for the 
Huffington Post. It follows below: 

Animal Farm is a beloved novel, 
one of the more enjoyable books 
that we’re forced to read in high 
school. 

It’s a tragic satire of totalitarian- 
ism. Yet there’s an inspiring story 
behind this classic. 

Shortly after getting married to 
his muse Eileen O’Shaughnessy, 
a poet, Orwell and his wife spent 
their honeymoon fighting fascists 
in the Spanish Civil War. It was 
in Spain where, through a series 
of unfortunate events including a 
sniper bullet piercing his throat, 
that Orwell’s eyes were opened 
to the terror of Joseph Stalin. He 
would spend the next ten years be- 
ing a lone voice in the wilderness, 
trying to open the eyes of the West 
to the fact that “Uncle Joe,” our 
great World War II ally, was really 
a monster. 

There’s a reason why Animal 
Farm was written in the style of a 
children’s book — so people could 
easily swallow the uneasy truth. 
In fact, Orwell originally titled it 
Animal Farm: A Fairy Story, and 
the child of a publisher was an 
early fan of the manuscript. But 
Orwell struggled to get his book, 
which he had spent almost a dec- 
ade developing, out into the world. 
He even received a lecturing re- 
jection letter from T.S. Eliot, then 
head of Faber & Faber, who called 
Orwell’s maniacal pigs proof that 
the world needed “more public- 
spirited pigs.” How strange. 

One marginalized group heard 
Orwell’s message loud and clear: 
the refugees who used the hell of 
World War II to escape the Soviet 
Union. 

It was in a Ukrainian refugee 
camp, outside of Munich, then oc- 
cupied by the Allies, where a copy 
of Animal Farm was translated out 
loud by a young brilliant Ukrain- 
ian man, Thor Sevéenko, who had 
learned English by listening to 
the BBC. (Orwell’s book had just 
been published by the small, brave 
British press Secker & Warburg.) 
These refugees, as written in a fan 
letter to Orwell in London, were 
shocked that anyone in the West 
“knew the truth.” 

Orwell couldn’t have received 
their letter at a more perfect time. 
His wife Eileen had recently died 
in routine surgery, leaving him a 
widow and a single father to their 
newly adopted infant son Richard, 
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“Animal Farm” as exposure 
5 crimes 


Andrea Chal upa 


whose parents had been killed 
in the Nazi raids on London. So 
here was Orwell, in mourning and 
declining health — a few years 
away from death himself — hay- 
ing fought so hard to get his care- 
fully crafted Animal Farm out into 
a world that seemingly didn’t want 
it. His book was a message of hope 
to these refugees, and their letter 
was a message of hope to Orwell. 

“In 1936 I got married. In almost 
the same week the civil war broke 
out in Spain. My wife and I both 
wanted to go to Spain and fight for 
the Spanish Government,” Orwell 
wrote in a long, heartfelt letter to 
the Ukrainian refugees. “[In Spain] 
many of our friends were shot, and 
others spent a long time in prison 
or simply disappeared. These man- 
hunts in Spain went on at the same 
time as the great purges in the 
USSR and were a sort of supple- 
ment to them... To experience all 
this was a valuable object lesson: 
It taught me how easily totalitarian 
propaganda can control the opinion 
of enlightened people in democrat- 
ic countries.” 

Orwell’s letter, considered today 
his most in-depth discussion of 
Animal Farm, became the preface 
to a Ukrainian translation that was 
published and distributed in the 
refugee camps. 

The details of the lives of these 
escaped Soviet citizens, the cultur- 
al renaissance that they created in 
the freedom of the refugee camps, 
and how they developed a corres- 
pondence with a struggling, fringe 
writer in London is a story that will 
inspire anyone to stay true to her 
or his convictions. As long as your 
message is true, it will receive a 
worthy audience, and it will last. 

І have written about this little 
known history before, explaining 
how Stalin was able to get away 
with deliberately starving to death 
an estimated 10 million of his own 
citizens. You can read more about 
Stalin’s 1932-33 genocide famine, 
the Holodomor, in my piece in The 
Atlantic. 

Т also wrote a screenplay, current- 
ly in development with an Acad- 
emy Award-winning production 
company, about this remarkable 
story of Orwell and the refugees. 
Starting on Sunday, I will be trav- 
eling across Canada for two weeks, 
giving lectures, complete with 
noisy hand gestures I learned from 
my extended Ukrainian family, 
about this inspiring true story, the 
larger-than-life personalities who 
together, along with Orwell, pro- 
duced the refugee camp edition of 
Animal Farm. It was one of the few 
treasures that my mother’s family 
brought with them when they im- 
migrated to New York City. 
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Українці придбали церкву На Львівщині вшанують загиблих 
у Другій світовій війні євреїв 


в містечку, де мешкала 
Анна Ярославна 


(YKY)—27 вересня українська Єпархія святого Володимира в 
Парижі на чолі з єпископом Борисом (Гудзяком), президентом 
Українського католицького університету, придбала церкву у Санлісі 
(45 км від Парижа) поруч з Абатством святого Венсана, яке заснува- 
ла королева Франції Анна Ярославна у 1060 році. Саме у Санлісі в 
ХІ столітті мешкала донька Ярослава Мудрого. З листопада ця церк- 
ва функціонуватиме як храм УГКЦ, при якій діятиме культурний 
центр Анни Ярославни, метою якого буде представляти українську 
культуру та розвивати українсько-європейську співпрацю. 

Двері новопридбаного храму відкриються для усіх охочих 16 ли- 
стопада. У цей день о 10:00 тут відслужать урочисту Архиєрейську 
Літургію. А 17 листопада українці зможуть взяти участь у 
поминальній Архиєрейській Літургії в Соборі Паризької Богоматері, 
щоб спільно помолитися за жертв Голодомору. 

«Сьогодні великий день для української громади в Парижі, у 
Франції, в усій Європі, і, зрештою, для усіх українців, де б вони не 
були. Ми придбали церкву в Санлісі, королівському містечку, у яко- 
му мешкала Анна Ярославна, відома в світі як Анна Київська, коро- 
лева Франції. Цим церковним і юридичним актом ми засвідчили, що 
джерела української християнської європейської традиції живі та 
життєдайні», - поділився радісною звісткою владика Борис (Гудзяк). 

Він також зазначив, що церква буде носити ім'я страстотерпців 
Бориса і Гліба, рідних дядьків Анни. «Борис i Гліб представляють 
чесноту, яка нам сьогодні найбільше потрібна - любов і злагоду між 

братами, відмову від братовбивчої боротьби. Анна ж представляє 
високу культуру і європейськість та християнську духовність», - на- 
голосив єпарх Паризький. 

За його словами те, що підписання документів про купівлю цієї 
церкви відбулося тепер, є дуже символічним, адже саме зараз вся 
прогресивна українська і світова громадськість надіється на збли- 
ження України та Європейського союзу. 

Церква була придбана за 203 тисячі євро на пожертви українців 
з України, Франції, Англії, Сполучених Штатів та Канади. За 
попередніми підрахунками на ремонт та облаштування потрібно 1,5 
мільйона доларів США, адже церква вже майже століття не діяла 
як храм, а була в приватній власності. За словами владики Бориса 
(Гудзяка), ремонт розпочнеться наступного року. «Церква є з те- 
саного каменю, в структурно дуже доброму стані. Вона має також 
великі підземелля, у яких є катакомби з римських часів. Будівлю 
буде розділено на дві частини - каплицю та культурний центр. Ме- 
тою останнього буде представити Україну в контексті європейської 
історії і культури. Це символічно, адже саме Анна Ярославна стала 
першою з України, яка була зафіксована в європейській історії», - на- 
голосив єпископ. 

Проектом передбачено, що у приміщенні церкви діятимуть ви- 
ставки та відбуватимуться різноманітні культурні заходи. Центр 
Анни Ярославни повинен стати для французів, українців у Франції, 
українців в Україні i для діаспори місцем, де в Європі шану- 
ють українську культуру i розвивають українсько-європейську 
співпрацю. 

Довідка: У 1051 році Анна Ярославна, яку у світі називають Анна 
Київська, донька князя Ярослава Мудрого i Шведської принцеси 
Інгегерди, племінниця святих Бориса і Гліба, братів Ярослава Му- 
дрого, одружується з Генріхом І, королем Франції в Реймсі і стає 
королевою Франції. 

Анна славилася своєю освіченістю, культурою, мудрістю та кра- 
сою. Вона підписувала документи, відігравала важливу політичну 
роль, вела персональну переписку з Папою Римським, проводи- 
ла активну доброчинну діяльність з церквою. Після смерті короля 
Анна Київська правила Францією до повноліття свого сина Філіппа 
1 i після вступу на престол сина продовжувала бути активною 
королевою-матір'ю. 

Якшлюбний посаг Анна привезла з собою Євангеліє - ілюстрований 
рукопис стародавнього слов'янського походження, Згодом воно ста- 
ло частиною музею Реймського Собору і отримала назву "Реймсь- 
кого Євангелія", Багато французьких королів, серед яких і Людовик 
ХІУ, складали присягу на цьому Євангелії. За багатьма історичними 
джерелами воно є одним з найстаріших прикладів української 
писемності, що збереглося до наших днів. 

Анна провела більшість свого життя у Санлісі. У свій час Санліс 
був столицею і резиденцією французьких королів в тому числі Гуго 

Капета та Людовика ЇХ. У 1060 році королева Анна Київська засну- 
вала Абатетво Святого Венсана у Санлісі, аби подякувати за сина 
Філіппа, який згодом став відомим королем. Абатство збереглося до 
сьогоднішнього дня і стало приватним католицьким коледжем. 

Протягом тисячі років французи зберегли пам'ять про українську 
княжну та свою королеву: на її честь у Санлісі протягом бага- 
тьох століть влаштовували щорічний обід для вдів. Її особистість 
досліджували історикиспочатку у Франції, а згодом і в Україні. 
Про неї написано кілька історичних досліджень, романів і знято 
кінофільм. Нащадки французьких королів вважають себе родичами 
Анни Ярославни. При вході в Абатство стоїть перший пам'ятник 

Анні Ярославні встановленій вже після французької революції. Но- 
вий пам'ятник Анні Київській було відкрито у 2005 році президен- 
том України Віктором Ющенком. У 2005 Санліс та Печерський Рай- 
он Києва розпочали співпрацю як міста побратими. У 2010 її іменем 
названо школу в Санлісі. 

У травні українська громада Франції, представники французького 
уряду, України та діаспори святкують дні Анни Ярославни. Українці 
зі всього світу відвідують Санліс. 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

У містечку Рава-Руська, що на Львівщині, 3во- 
дять меморіал загиблим євреям у роки Другої 
світової війни. Проект реалізують у рамках про- 
грами за підтримки німецького уряду та ініціативи 
Берлінського офісу американського єврейського 
комітету. 

Меморіал у Рава-Руській облаштовують на місці, 
де в роки німецької окупації було вбито п'ять ти- 
сяч євреїв, у тому числі жінок, дітей і літніх людей. 
Більшість із них були мешканцями Рава-Руського 
гетто, а також ті, хто втікав з потягів, що везли 
євреїв у табір смерті у Белжець (нині територія 
Польщі). 

Для тисяч людей це було місце спільного болю і 
стало спільною могилою. У радянський час землю 
звідти вивозили на дороги. Поруч, де облаштову- 
ють меморіал пам'яті, розташований єврейський 
цвинтар, де збереглися старі плити. Тут зведуть 
стіну пам'яті. 

Представник Комітету збереження єврейських 
цвинтарів у Європі Джо Шин розповів Радіо Сво- 
бода, що згідно єврейської традиції поховання - це 
не лише пам'ять, але й нерозривний зв'язок між 
душею і тілом. 

«Т якщо порушити цей зв'язок, то мертва людина 
мучиться, і їй боляче так, як живій людині. Тому 
для нас місце поховання це не те, де встановлено 
надгробок, а де поховано людину, і незалежно від 
того, що вже у сучасний час звели на тому місці. 
Поки тіло під землею, воно має зв'язок з душею, 
i це потрібно поважати. Багато людей думає, якщо 
немає надгробку чи якогось візуального образу по- 
ховання, тоді це місце не заслуговує на пошану- 
вання, але це неправильно. Ці люди жили як євреї, 
померли як євреї, | вони мусять бути пошановані, 
допоки тіло знахсдиться під землею і поєднане з 
душею», - наголосив Джо Шин. 

Представники комітету ретельно стежать за 
земельними роботами, пояснюючи це тим, що 
якщо єврей вмирає, то його мають поховати за 
єврейським законом, а у роки війни зробити це 
було неможливо, зауважив представник комітету 
Моріс Герфшт. x 

«Цих людей вбили, нікого не ховали, всіх про- 
сто закинули в спільну могилу. А сьогодні це той 
мінімум того, що ми можемо зробити, щоб поша- 


нувати цих людей і поважати це місце так, щоб 
ніхто не порушив місця спочинку. Коли ми сюди 
приїхали, то кості були скрізь. Було дуже боляче 
на це дивитись, бо за єврейським законом душа 
неспокійна, коли її тіло неспокійне», — каже Моріс 
Герфшт. 

Це не єдине місце масового вбивства євреїв у 
Рава-Руській. За даними дослідників, у містечку 
нацисти вбили близько 17 тисяч євреїв. У гетто, 
в яке німці у листопаді 194| року перетворили 
центр Рава-Руської, переселили до 20 тисяч євреїв 
13 навколишніх територій. За дротом були жахливі 
умови: по 20 єврейських родин тіснились в одній 
кімнаті, не було харчів, лише дві криниці на всіх, 
На примусових роботах на залізниці мешканці 
тетто бачили потяги з людьми, яких везли у табір 
смерті у Белжець. 

Гетто у Рава-Руській німці ліквідували у 1943 
році, розстрілявши останніх в'язнів, знищивши 
старий єврейський цвинтар у центрі міста. 

Радянсько-німецька війна цілковито змінила 
середовище Рава-Руської. До війни більшість 
тут складали євреї, які займались торгівлею, а 
українці і поляки становили меншість населення. 
Після німецької окупації корінних жителів майже 
не залишилось, а з 6 тисяч євреїв у місті вижили 
близько 20, яких переховали місцеві жителі ризи- 
куючи власним життям. 

Мер Рава-Руської Ірина Верещук наголоси- 
ла, що трагедія євреїв, які жили у місті, творили 
його атмосферу, це важлива історія міста, про яку 
потрібно пам'ятати і пошанувати загиблих, турбу- 
ватись про місце їхнього поховання. 

«Сьогодні ми погодили земельну ділянку під 
меморіал. Вона у постійному користуванні Рава- 
Руської міськради. Вона виділена Берлінському 
офісу американського єврейського комітету, який 
профінансував виготовлення документації. Це 
перше в Україні будівництво такого комплексу, Я 
сподіваюсь, що такий меморіал приверне увагу до 
нашого міста», - говорить мер. 

До кінця осені цього року меморіал планують 
повністю збудувати, а вже навесні відкрити. У 
рамках «Програми облаштування місць масового 
розстрілу євреїв під час Другої Світової війни у 
гідні місця пам'яті» наступного року буде поша- 
новано ще чотири таких місця в Україні. 


Учитель в Україні отримує 
у 4,5 разів менше, ніж у Польщі 


Ірина Штогрін, Радіо Свобода 

Середня зарплата учителя в Україні ледь 
досягає 2,5 тисяч гривень. На те, щоб підняти 
оплату праці педагогів хоча б до рівня середніх 
показників у промисловості, у держави хронічно 
немає грошей, Зате завжди є «нововведення», які 
примушують учителів оновлювати за власний 
рахунок методичну літературу й все більше 
виконувати завдань, не пов'язаних безпосередньо 
з навчальним процесом. 

Слід, який залишає в душі кожної людини 
хороший учитель, важко переоцінити. Той, кому 
«пощастило на Вчителя», завжди пам'ятає, 
якими словами й вчинками вчитель допоміг 
зрозуміти щось дуже важливе і корисне для усього 
подальшого життя. 

Погані вчителі роблять не менше поганого, аніж 
хороші - хорошого. Держава ж поки, несвідомо 
чи навмисно, активно сприяє тому, щоб хороші 
учителі йшли зі школи, а погані залишалися. 
Досвідчений учитель з отримує менше за 
будівельника чи слюсаря. 

Хороший учитель не здатний купувати собі 
коштовні подарунки до Дня учителя й на свята, 
а тому, щоб не животіти впроголодь, вимушений 
шукати роботу в інших сферах. Учитель, який 
готовий ставити хороші оцінки за «уважне 
ставлення батьків», не дасть хороших знань і 
не «запалить» душі дітей любов'ю до знань, 
бо зробивши «вимушені вчинки» перед своєю 
совістю, вже не зможє відповідально та чесно 
ставитися до своєї професії. 

Ситуацію рятують ще тільки учителі середнього 
й старшого покоління, які не приймають 
оцінювального ставлення до учнів, мають великий 
досвід 1, відповідно, надбавки, а також не мають 


малих дітей, тому можуть зводити кінці з кінцями. 
Але й їх нововведення від Міністерства освіти 
примушують все більше засобів та часу витрачати 
ненасам процес навчання, а Ha «освоєння» новітніх 
методик «за допомогою нових посібників». 

Учителі мають отримувати зарплатню на рівні 
«середньої у промисловості», заявила Радіо 
Свобода голова парламентського комітету з питань 
освіти та науки Лілія Гриневич. Вона наголосила, 
що відповідний законопроект уже поданий до 
Верховної Ради України. 

Випускники педагогічних вишів не хочуть 
навчати дітей, бо «молоді вчителі отримують 
трохи більше за прибиральниць». 

Сьогодні 55% учителів - це люди зі стажем 
понад 20 років. Середня заробітна платня учителів 
у середній освіті складає 2500 гривень. Молодий 
учитель, після магістратури, має базовий оклад у 
розмірі 1474 гривні. Це лише на пару сотень гривень 
більше, аніж отримують шкільні техпрацівники. 

Не за грошима, а за покликанням здебільшого 
йдуть працювати з до школи випускники 
педагогічних вишів далі. 

Для того, щоб випускники педагогічних вишів 
йшли працювати до школи, учителям мають 
платити таку заробітну плату, яка б давала їм 
можливість відчували себе впевнено та працювати 
із задоволенням. Суспільство, щоб не деградувати, 
а розвиватися, має поважати людей, яким довіряє 
навчання та виховання дітей. 

Законопроект, який пропонує повернути 
вилучену із закону про освіту статтю 57, за 
якою посадовий оклад учителя має бути на рівні 
загальної заробітної плати по промисловості, уже 
поданий до Верховної Ради. Але чи проголосує за 
нього більшість парламенту? 


Ukrainian Мему5/Українські вісті, 
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13 honoured with Hetman Awards 


(UkrNews)—Thirteen mem- 
bers of the Ukrainian community 
in Alberta were awarded Hetman 
Awards by the Ukrainian Canadian 
Congress - Alberta Provincial 
Council at the banquet held at the 
Chateau Louis Hotel and Confer- 
ence Centre in Edmonton, Oct. 6 

In 1998, the UCC-APC initiated an 
Annual Hetman Awards to acknow- 
ledge significant volunteer achieve- 
ments of outstanding Ukrainian Al- 
bertans. The Annual Hetman Awards 
are dedicated to the celebration of 
all volunteers who have chosen to 
give their time, effort and expertise 
in order to keep our Ukrainian Can- 
adian community in Alberta strong, 
vibrant and active. 

The awards were presented by 
UCC-APC President Barbara Hlus 
and Past President Daria Luciw. 
Master of Ceremonies was Damian 
Rudiak. 

The host of CFCW Radio’s 
Zabava Program, Steven Chwok, 
was presented he Executive Award. 

Chwok is also a family man, a 
police officer, a tsymbaly teacher, 
musician and an enthusiastic vol- 
unteer. 

He has devoted his free time sup- 
porting and promoting the Ukrain- 
ian Community. Steven is a cham- 
pion of the Ukrainian Bilingual 
Program and Ukrainian Dance. His 
four children are enrolled in the 
Ukrainian Bilingual Program and 
the Shumka School of Dance. 

He is an active member of his 
Parish, St. Josaphat Ukrainian 
Catholic Cathedral, and a Knight 
in the Father Dydyk Knights of 
Columbus Council #7511 where he 
has served as Deputy Grand Knight 
and Grand Knight. 

In August 2010 Steven received 
the “Legendary Achievement 
Award” when he was inducted into 
the Ukrainian Musician’s Associa- 
tion Hall of Fame at Canada’s Na- 
tional Ukrainian Festival. 

Olga Alexandruk was honoured 
with the Posthumous Award. 

Orthodoxy and Ukrainian cul- 
ture were an integral part of her life 
from an early age and continued 
to develop throughout her lifetime 
until she lost her battle with cancer 
in 2012. Olga and Michael Alex- 
andruk were a part of the founding 
community of St. Andrew’s Ukrain- 
ian Orthodox Parish in Edmonton. 
She was Vice-President as well as 
President of St. Andrew’s Ukrainian 
Orthodox Ladies Auxiliary. As Dir- 
ector of and Church School Teacher 
at St. Andrew’s Sobor Parish, she or- 
ganized numerous events and activ- 
ities revolving around the spiritual 
growth of the children. As a devout 
Christian she was a mentor to many. 
Olga was awarded a 25-year service 
pin (smoloskyp) and certificate for 
recognition of her hard work and 
dedication. 

Beyond the walls of the parish, 
Olga was the founding member of 
the Ukrainian Dancing Association 
in Fort Saskatchewan where she 

lived. She was also a very active 
member with the Alberta Teachers’ 
Association at the local and prov- 
incial levels where she held execu- 
tive positions and contributed to 
her profession. 

Awards in the Seniors cat- 
egory were presented to William 
Dymianiw, Nettie Kowal, Larry and 
Donna Sendziak and Ron Zapisocki. 

Dymianiw, through his leader- 
ship skills, has made a significant 
and outstanding contribution to 
the Ukrainian Canadian Commun- 
ity and the community at large. 
William worked relentlessly, vol- 
unteering much of his time to St. 


Sitting Left to Right: Oksana Iwaszko, Ivanna Szewczuk, Nettie Kowal, Ron Zapisocki, Donna and Larry Sendz- 
iak. Standing Left to Right: UCC — APC President Barbara Hlus, Michael Alexandruk (representing his de- 
ceased wife Olga who was awarded posthumously). Adrian Warchola, Jason Golinowski,; Steven Chwok, Wil- 
liam Dymianiw, Uliana (Elaine) Holowach-Amiot and Danylo Moussienko. 


Andrew’s Parish and its affiliated 
organizations and associations. 
His volunteer accomplishment 
span to local, provincial, and na- 
tional organizations and for the 
majority of these he has served in 
leadership positions holding the 
office of president, vice-president, 
chairperson, director, and found- 
ing member. His involvement in 
organizations in fund raising and 
other activities has made an impact 
on promoting and sustaining the 
Ukrainian culture and heritage. 

Kowal has long been a dedicated 
volunteer with St. Basil’s Ukrain- 
ian Catholic Parish and Ukrain- 
ian Catholic Women’s League of 
Canada, St. Basil’s Branch. Nettie 
has spearheaded throughout her 
volunteer service numerous fund- 
raising events, cultural workshops, 
seniors programs, children’s sum- 
mer camps, parish events and to- 
day still leads pyrohy and cabbage 
roll workshops, often calling on 80 
people bi-weekly! In addition to 
her time volunteering through the 
UCWLE she also gives tirelessly 
to the Ukrainian Women’s Organ- 
ization of Canada since 1951. She 
has contributed to the missions of 
the Friends of the Ukrainian Cul- 
tural Village Society and the Cher- 
emosh Ukrainian Dance Ensemble. 

Larry and Donna Sendziak have 
volunteered with Alberta Zirka Per- 
formers in Calmar since its inception 
in 1976. They were instrumental in 
the foundation of the club and are 
recognized as honorary members of 
the organization. Donna and Larry 
coordinated Zirka’s costume research 
and production, hands on teaching of 
parents in the sewing of costumes, 
building props and backstage manag- 
ing, baking of fresh Pryvit bread and 
maintaining and driving the “Zirka” 
costume van for each performance. 
The upkeep of the Zirka dance hall 
and grounds are also done by them. 
Larry and Donna were contributors 
to one of Zirka’s major endeavours, 
the Lashky Project, which, for the 
first time showcased the dances and 
costumes from the Ukrainian settle- 
ment region of Lashky of Poland 
from where most of the Ukrainian 
immigrants to the Calmar-Nisku- 
Thorsby area originated.. 

As a volunteer, Zapisocki made 
a significant impact on how we 
recognize the skills and interests 
of each participant, thus motivat- 
ing people to truly want to fulfil 
the vision of their organization. 
His vision included recognizing 
our youth through the “Leaders of 
Tomorrow” campaigns, recogniz- 


ing our pioneer through initiating 
the Brotherhood Historic Com- 
memorative or participating on 
the Alberta-Ukraine Genealogical 
Project, recognizing the need to 
maintain our culture and traditions 
by advocating for the Ukrainian 
Bilingual Program. He valued each 
volunteer by mentoring and en- 
couraging their participation while 
sharing our spirituality by actively 
endorsing our faith. 

The honourees in the Adult cat- 
egory were Jason Golinowski, Uli- 
ana (Elaine) Holowach-Amiot and 
Ivanna Szewezuk. 

Golinowski has made a major 
impact to preserve and enhance 
the Ukrainian culture and heritage 
with every Ukrainian organization 
he has volunteered with and this 
is especially true of the Ukrainian 
Cheremosh Society and the Kule 
Folklore Centre. After 11 years of 
dancing with Cheremosh, Jason 
may have “hung up his boots” but 
his volunteer activities with Cher- 
emosh focused on ensuring Cher- 
emosh had remained a force to be 
reckoned with. His volunteer pos- 
itions include; show producer for 
40 full length shows and tours, co- 
chair of the 40" anniversary Gala, 
stage managing, board member 
and President and honoured with 
the Ukrainian Cheremosh Society 
Honorary Lifetime Membership. 
In 2010 as member of the Ukrain- 
ian Folklore Centre, Jason has been 
the driving force to initiate new 
projects, implement strategic plan- 
ning, communication development 
and gives “hands on” assistance 
to help the Kule folklore Centre 
survive and thrive in these tough 
times. He is a passionate, focussed, 
tireless visionary whose amazing 
volunteer service to the Ukrainian 
Community is recognized. 

Nominated by the Ukrainian 
Women’s Association of Canada 
(UWAC) Olha Basarab branch, 
Holowach-Amiot has brought her 
talents to such organizations as 
the Ukrainian Museum of Can- 
ada, Calgary Collection, Slava 
Ukrainian Chamber Choir, advisor 
to CYMK-Ukrainian Orthodox 
Youth and St. Vladimir’s Ukrain- 
ian Orthodox congregation choir. 
Beyond Alberta’s borders, Elaine 
held numerous positions of re- 
sponsibility in our community at 
both the local and national levels. 
Beyond the Ukrainian commun- 
ity, she promotes the Ukrainian 
Museum of Canada, Calgary Col- 
lection, by giving teachers and stu- 
dents the opportunity to learn and 


live Ukrainian history and herit- 
age. She has written articles on 
Canadian and Ukrainian Canadian 
topics and has presented papers at 
various academic conferences. 

Since immigrating to Canada in 
1989, Szewzcuk has been very active 
with the Ukrainian Women’s organ- 
ization of Canada, Parent Commit- 
tee of Ukrainian Youth Association 
and League of Ukrainian Canadian 
Women, to name just a few. 

Ivanna has been involved in such 
projects as the Kyiv-based Ukrain- 
ian “Memorial” Society in its re- 
search of crimes against humanity 
committed by the communists in 
Ukraine, 1917-1991, preparation 
of Holodomor Bill 37, “Holodnyi 
Obid”, numerous community events 
including Sviato Pokrovy, Shchedryi 
Vechir, Operation Wisla Anniver- 
sary, LUCW and LUC Anniversary, 
community meetings and concerts. 

She has been a role model in fos- 
tering and promoting Ukrainian 
culture and Ukrainian Canadian 
Heritage. 

Awards in the Youth category 
were presented to Oksana Iwaszko, 
Danylo Moussienko and Adrian 
Warchola 

Iwaszko has served with both 
the Ukrainian Youth Association 
Edmonton Branch and the Verk- 
hovyna Ukrainian Song & Dance 


Ensemble, where she took on such 
duties as Treasurer, Public Rela- 
tions Coordinator, Costuming Co- 
ordinator and Ensemble President 
(2010-1013). Within the Ukrain- 
ian Youth Association, Oksana has 
selflessly donated her time to work 
with the youth of our community 
during weekly meetings and sum- 
mer camps. She has also been a 
leader by organizing and adminis- 
trating the Ukrainian Youth Asso- 
ciation’s program for many years. 
As a member of the Ukrainian 
Youth Association CYM Calgary 
for the Calgary Branch of UCC 
Mousienko has upon his own in- 
itiative designed and built staging 
for three annual Taras Shevchenko 
Concerts with the help of other 
CYM members. Danylo volunteers 
for all UCC functions including 
the Calgary Ukrainian Festival, 
the Carol Festival and Ukraine’s 
Independence Day. Danylo also 
organized the first performance. 
of the Bandura Trio "Калгарські 
Кобзарі," having taken lessons at 
CYM Camp with Professor An- 
drij Hornjatkevych and Iryna Tar- 
nawsky for the annual UCC Taras 
Shevchenko Concert in March 
2012. Danylo has been involved 
in the Ukrainian Community since 
his days at St. Vladimir’s Sado- 
chok, as a student of Assumption 
Ridna Shkola, as a altar boy for the 
Assumption of the Blessed Virgin 
Mary Ukrainian Catholic Church, 
serving with Patriarch Sviatoslay 
during his visit to Canada in 2012. 
Since Warchola’s first year of 
University and member of the 
Ukrainian Students’ Society he has 
made a significant contribution to 
its development and future growth. 
Having served as representative 
without portfolio for the first year, 
Adrian’s demonstrated leadership 
abilities had him elected President 
the following year. Under his 
leadership within the Ukrainian 
Student Society he had success- 
fully organized the 55" National 
Ukrainian Canadian Students’ 
Union Congress in 2013 held in Ed- 
monton. Adrian currently serves on 
the National executive of UCSU as 
their National VP, Finance. Adrian 
has also continues to be a member 
of Plast Scouting organization and 
his constant pull towards business 
has him volunteering with Servus 
Credit Union and the UCC-APC. 


UWC confers St. Volodymyr Medals 


(UWC)—On the occasion of the X Ukrainian World Congress in Lviv 
the Ukrainian World Congress (UWC) awarded the St. Volodymyr the 
Great medal in recognition of a significant contribution to the develop- 
ment of the Ukrainian community in both the diaspora and Ukraine to the 


following individuals: 


Senator Raynell Andreychuk (Canada), Gevorg Egiazaryan (Armenia), 
Judge Bohdan A. Futey (USA , Dr. Bohdan Hawrylyshyn (Switzerland), 
Ruben Karaseferyan (Armenia), Bozena Kowalenko (Australia), Julian 
E. Kulas (USA), Fedir Kurlak (Great Britain), Michael Moravski (Aus- 
tralia), Dr. Roman Serbyn (Canada), James Temerty (Canada) and Roma- 


nia Yavir (Armenia). 


“The Ukrainian World Congress confers the St. Volodymyr the Great 
medal in recognition of an especially meritorious contribution in promot- 
ing Ukrainian heritage, identity and values, as well as for other significant 
endeavors,” said UWC President Eugene Czolij. “I congratulate all of the 
worthy recipients of our highest award.” 


Ukraine starts last mandatory draft 


(RFE/RL)—The last mandatory drafting of conscripts into the Ukrainian 
armed forces is under way. The Defense Ministry announced on October 
1 that by the end of 2014 the Ukrainian armed forces will be comprised 
of soldiers serving on contracts only. The last mandatory draft in Octo- 
ber-November will bring 10,800 conscripts into Ukraine’s armed forces, 
or 2,500 conscripts fewer than in the previous draft season. Ukraine — 
which currently has the fifth- largest army in Europe with 180,000 sol- 
diers — plans to reduce the army’s size to 122,000 soldiers by 2017. In 
accordance with the outgoing law, all male citizens between the ages of 
18 and 27 must serve for one year in the national army or for 18 months 


in the Ukrainian Navy. 
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Accordion Extravaganza 


held at St. John’s 


(UkrNews)—The 18" Annual 
Accordion Extravaganza was held 
for the first time at St. John’s Cul- 
tural Centre this year. 

The three-day event feature com- 
petitions, workshops, a children’s 
mini-dance plus a Saturday con- 
cert. 

The clarinet/accordion duo Ac- 
clarion opened the concert. Ac- 
cordionist David Carovillano and 
clarinetist Becky Sajo-Carovillano 
have charmed audiences with their 
unique arrangements of classical 
masterpieces, sultry tangos, popu- 
lar folk tunes, and original compos- 
itions in concerts that are fun for all 
ages. 

The featured performed was 
Bruce Gassman, the King of Rock 
and Roll Accordion. 

Gassman has had an extensive 
and varied career, first starting out 
in classical accordion at age 9 and 
eventfully expanding into the east- 
coast rock scene where he jammed 
with stars like James Cotton, B.B. 
King, Bruce Springsteen and 
Southside Johnny. 

Returning to his accordion roots 
in 1974 and with electronic ac- 
cordions becoming more current, 
he formed The Bruce Gassman 


Bruce Gassman conducts a work- 
shop 


Orchestra. For the next 18 years 
Bruce performed at more than 
2,500 private parties. 

After a 15 year rest, Bruce came 
back to play again; this time |with 
the Accordion Pops Orchestra and 
the Holiday Express — a group 
of 100 professional musicians and 
1500 volunteers who perform at 
developmental centres, psychiat- 
ric hospitals and children’s special 
schools. 


Left to Right: Danylo Bodnar, Taras Zalusky, Zorianna Hrycenko-Luhova, 
and Vasyl Pawlowsky internment committee member. 


Internment Committee 
Interim-Chair visits 
Montreal Ukrainian Festival 


(UCC Montreal)—Newly appointed interim-chairperson of the UCC 
National Internment standing committee, Danylo Bodnar, visited the 
14" annual Ukrainian Montreal Festival held at Park de l’Ukraine in 
Rosemount on September 7. 

A history teacher from Saskatchewan and a member of the UCC 
Saskatchewan Provincial Council, Danylo met with UCC Montreal 
internment committee members, listening to suggestions for future work 
based on the goals and “terms of reference” the UCC National Internment 
committee adopted. The Internment Committee is one of 16 various UCC 
national working committees focusing on specific issues of concern to the 
further development of the Ukrainian-Canadian community which also 
includes the Ukrainian School Committee, Arts, Holodomor Awareness, 
Holodomor Education, and others. 

Every year, UCC Montreal with UCC National has an information table 
set-up at the Festival, meeting and speaking with the over 10,000 visitors. 
Taras Zalusky, executive director of UCC National in the Ottawa bureau, 
distributes materials about UCC National, including information about 
some of the central issues in UCC’s ongoing work such as awareness 
about the 80" anniversary this year of the Holodomor/ Famine-Genocide 
of 1932-33 and awareness about Canada’s first national internment 
operations 1914-20, the majority being Ukrainians unjustly interned. 

Organizers of Camp Spirit Lake Internment Interpretive Centre 
(CSLIC) in La Ferme, Quebec, also included information about its 
Centre, encouraging Festival visitors to come to its museum, which 
is open all year. The Spirit Lake Centre is doing outstanding work 
establishing outreach programs with elementary and secondary schools 
across Quebec, increasing the level of knowledge and understanding of 
the internment story among the general francophone and Anglophone 

population in various provinces. 

President of the 2013 Montreal Ukrainian Festival this year was 
Christina Kozak, the UCC-Montreal Information Festival table was 
organized by UCC president, Zorianna Hrycenko-Luhova and Cultural- 
Educational chairperson Bohdanna Hawryluk. 
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Delegates and guests at the WFUWO Annual meeting. 
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WEUWO meets іп Lviv 


(WFUWO)—The World Federation of Ukrainian 
Women’s Organizations held a very successful annual 
meeting August 18 and 19 in Lviv at the International 
Institute of Education, Culture and Diaspora Relations 
(MIOK), Lviv Polytechnic National University. 

25 delegates and guests of 12 WFUWO member 
organizations travelled to Ukraine to participate in 
the meeting. As well, some 30 members of women’s 
organizations in Ukraine were invited to attend the 
meeting to share information on topics of interest 
to all women, and to learn more about WFUWO’s 
multifaceted activities. 

WFUWO  Presideni, Orysia Sushko, officially 
opened the annual meeting, extending a warm 
welcome to all present. Delegates and guests were 
also welcomed by Iryna Kluchkovska, Director of 
the International Institute for Education, Culture 
and Diaspora Relations, Lviv Polytechnic National 
University; Bohdan Morklyanyk, Assistant Rector of 
the Lviv Polytechnic National University; and later by 
the President of the World Congress of Ukrainians, 
Eugene Czolij. Letters of greetings were presented 
from Yurij Bobalo, Rector of the Lviv Polytechnic 
National University; Viktor Shemchuk, Head of the 
Lviv State Administration; and Oksana Sokolyk, 
Honourary WFUWO President. The Ukrainian 
National Anthem was performed by the Bandura 
Ensemble “Zaspiv” led by Christine Zaluchko. 

Delegates and guests responded positively to the 
WFUWO President’s report on the Federation’s 
activities during the period from October 2012 to 
August 2013. 

Member organizations presented their annual reports, 
which were of special interest to the participants. 
Several delegates added a visual dimension to their 
reports in the form of on-screen video presentations. 
As well, Olga Danylyak, Vice-chair of the WFUWO 
Constitution Committee, presented issues related to 
the By-laws. 

On the morning of August 19, delegates and guests 
attended a Divine Liturgy at the Greek Catholic 


Cathedral of St. Yura to celebrate the Feast of the 
Transfiguration. 

The second day of the annual meeting featured a panel 
discussion on the topic “Current issues facing women 
and methods to resolve these.” Panel participants 
included Rostislava Fedak, Vice-president, League 
of Women of Ukraine; Luboy Maksymovich, Chair 
and CEO of the “Women’s Perspectives” Centre; 
Lyudmila Yakovleva, Chair of the National Women’s 
Association; Ivanna Kornetska, Vice-President of 
the Lviv Branch of the League of Ukrainian Women. 
WFUWO USA Vice-president Lidia Bilous effectively 
and skilfully moderated the Panel Discussion. 

Other key presenters at the meeting included Dr. Marta 
Kichorowska-Kebalo, WFUWO Representative to the 
United Nations, and Dr. Martha Bohachevska-Chomiak, 
Director of Women’s Studies at the Ukrainian Catholic 
University in Lviv. Both provided insightful information 
on their specific topics. Honourary Chairman of the 
Ukrainian League of Ukrainian Women, Daria Gusyak, 
gave an emotional presentation on the issues presently 
facing Ukraine. Invited guests and members of Women’s 
organizations in Ukraine also had the opportunity to 
greet the participants. 

Following the annual meeting, participants toured an 
exhibit organized by the League of Women of Ukraine. 
League Vice-President Rostislava Fedak presented an 
outline of exhibits dedicated to the 200th anniversary 
of the birth of Taras Shevchenko, as well as to the 
memory of the victims of the Holodomor-Genocide in 
1932-1933. : 

Concurrently with WFUWO’s annual meeting, 
WEUWO Ukrainian Secretary Alexandra Faryma 
represented WFUWO at a memorial service held at 
the Memorial Museum “Prison at Lontskoho Street” 
dedicated to the victims executed by the occupying 
regimes. WFUWO USA Vice-President Lidia Bilous 


‘represented WFUWO at the ceremonial dedication of 


the Patriarchal Cathedral of the Resurrection in Kyiv. 
Both women shared her profound impressions with 
the participants of the meeting. 


Council actions clear way for Chevron PSA 


(Ukrainian Journal}—A second regional council in 
Ukraine on Oct. 3 approved a government draft for a $10 
billion shale gas production-sharing agreement with U.S. 
energy major Chevron, clearing the way for it to be signed. 

Deputies in Lviv region voted by 66-to-3 in favor of 
the draft, which calls for shale exploration in the Oles- 
ska field in the west of the country. 

A council in the neighboring Ivano-Frankivsk re- 
gion, whose approval was also necessary, backed the 
deal last month. 

“Now we will submit the documents to the Cabinet 
of Ministers and then there will be the signature,” 
Energy and Fuel Minister Eduard Stavytskiy told Reu- 
ters by telephone from Lyiv. 

The Olesska deal with Chevron will be the second 
shale agreement in Ukraine, following one signed ear- 
lier this year with Royal Dutch Shell for exploration in 
Yuzivska in the east. 

Shale exploration forms part of plans by Ukraine to 
diversify its energy sources and ease its dependence 
on costly natural gas imports from Russia. 

Speaking to the council, Stavytskiy said on Oct. 


3that Chevron would spend several years and $350 
million to assess reserves at Olesska which covers 
5,260 square kilometers. 

Total investments including extraction after explora- 
tory drilling could reach $10 billion, he said. 

Deputies in both regions had expressed concern over 
the ecological consequences of the “fracking” process, 
in which water and chemicals are used to break up 
rock, sandstone and shale deposits to release gas. 

Stavytskiy says the two shale gas projects could pro- 
vide Ukraine with an additional 11 to 16 billion cubic 
meters (bem) of gas in five years’ time. 

Gas production in Ukraine totals about 20 bem, while 
the country of 46 million people consumes around 50 
bem every year. Ukraine imports gas from Russia at 
about $400 per 1,000 cubic meters. 

Ukraine has repeatedly said it wants to diversify 
energy imports and cut supply from Russia having 
failed to reach a compromise with Moscow on pricing. 

Ukraine has Europe’s fourth largest shale gas re- 
serves, according to the U.S. Energy Information Ad- 
ministration, trailing Poland, France and Norway. 
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Klitschko fights Povetkin 


Klitschko retains world 
titles with points win 


Vladimir Klitschko retained his world heavy- 
weight titles with a unanimous points victory 
over Russian Alexander Povetkin at the Oli- 
mpiyskiy Stadium on Oct. 5 reports Reuters. 

The 37-year-old Ukrainian, who took his 
record to 61 wins and three defeats, knocked 
Povetkin down four times on the way to 
retaining his WBA, IBO, IBF and WBO 
crowns. 

Klitschko’s older brother Vitali holds the 
WBC belt. 

“Alexander is a fighter and it was hard for 
him because І hurt him. But he stuck in there 
because he has a big heart,” said Vladimir in 
a ringside interview. 

"І wanted to finish it earlier. I wanted to 
land that one big punch and I think I could 
have done better.” 

With 14,000 fans firing up the Russian, 
Klitschko stuck to his tried and tested game 


plan by chipping away at his opponent’s de- 
fense with a relentless series of left jabs. 

Standing 10 centimeters taller than the 
challenger and with a longer reach, the 
Ukrainian floored the 34-year-old with a 
wicked left hook in the second round. 

Povetkin, who had never been knocked 
down and was undefeated in his 26 previous 
fights, went down three more times in round 
seven but somehow managed to survive the 
onslaught. 

Apart from the occasional big right, the 
bruised Povetkin had little to offer going for- 
ward. 

“T will train harder and become stronger,” 
he said. “Sometimes it did not work what I 
wanted to do. I put everything in out there. 

“T never give up. I fight until the very end. 
Klitschko was stronger, he is the best in the 
world at the moment.” 


Rapids Terrence Boyd tries to puncture a hole through the Dynamo defence 


Last-gasp Trimmel earns 
Rapid draw with Dynamo 


(UEFA)—Christopher Trimmel headed in 
a 94th-minute equaliser to complete a stir- 
ring comeback for SK Rapid Wien against 
Group G rivals FC Dynamo Kyiv. 

Time looked to be running out when home 
side’s captain Trimmel rose ten metres out to 
meet Stephan Palla’s cross with a perfectly 
directed header. Palla had also been instru- 
mental in Rapid’s first of the evening eight 
minutes after the interval, for Guido Burg- 
staller, as they set about undoing a torrid 
first half that ended with them trailing to An- 
driy Yarmolenko’s strike and a Christopher 
Dibon own goal. 

The finale was in stark contrast to the first 45 
minutes, when Yarmolenko and Dieumerci 
Mbokani harried Rapid to the point of sub- 
mission. There was a warning early on when 
the pair combined well, but, with the path to 
goal clear, Yarmolenko jumped the gun and 
the assistant referee’s raised flag halted him 

in his tracks. The winger timed his interven- 
tion perfectly on the half-hour mark, though, 


meeting Benoit Trémoulinas’s cross on the 
penalty spot with a crisp shot. 

Four minutes later, it went from bad to 
worse for Rapid when Younes Belhanda 
played a one-two with the knotty Mbokani 
on the edge of the box. Palla got across to 
it but fired his clearance straight at Dibon’s 
head, after which goalkeeper Jan Novota 
could only watch as the ball slowly bobbled 
into the vacant net. Dynamo were playing 
with swagger — and Mbokani was a whisker 
away from making it 3-0. 

Yet Rapid emerged from the break a force 
renewed. With half-time substitute Ognjen 
Vukojevi¢é off the pitch, Burgstaller halved 
the deficit and the game took on a differ- 
ent complexion. Terrence Boyd and Louis 
Schaub went close, and Maxym Koval kept 
out Burgstaller and a Thanos Petsos free- 
kick. Dynamo, who threatened on the break, 
increasingly looked to have done enough, 
before Trimmel ensured that the spoils were 
shared. 


Vyacheslav Shevchuk looks 


Mi On 


to stop Rafael s run. The Shakhtar full-back was impressive throughout 


73 


Shakhtar’s Taison 
deprives United of victory 


By Richard van Poortvliet 
From Donbas Arena 

(UEFA)—FC Shakhtar Donetsk and 
Manchester United FC remain unbeaten in 
UEFA Champions League Group A after a 1-1 
draw at the Donbas Arena, Oct. 2. 

In a game of few chances, the visitors went 
ahead in the 18th minute when Danny Welbeck 
took advantage of a slip by Yaroslav Rakitskiy. 
The Pitmen seemed to be running out of ideas 
but gained a share of the spoils with 14 minutes 
to go, Taison firing an unstoppable shot past 
David de Gea following an errant clearance 
from Nemanja Vidic. 

After a bright opening quarter of an hour 
from both sides, United took the lead with 
what would be the first of only two shots 
on target in the match for David Moyes’s 
team. When Marouane Fellaini showed an 
excellent turn of pace to get beyond Tomas 
Hiibschman, Rakitskty fell over in attempting 
to clear and Welbeck was the quickest to 
react. The England forward scored his sixth 
of the season in all competitions by stabbing 
the ball past Andriy Pyatov from close range. 

The Red Devils had failed to keep a 
clean sheet in their previous eight UEFA 
Champions League games, but De Gea 
was a virtual spectator in the first half as 
the Pitmen struggled to convert their pretty 
approach play into shots on goal. 


The hosts’ best attacking outlet was an 
unlikely one, with left-back Vyacheslav 
Shevchuk endeavouring to get forward at 
every opportunity. He provided a couple 
of promising crosses, yet on each occasion 
there was no team-mate in orange and black 
to apply the finishing touch. 

Ryan Giggs entered the fray midway 
through the second half for his 145th UEFA 
Champions League outing and in the process 
surpassed Raul Gonzalez as the leading 
appearance maker, qualifying included, in 
Europe’s top club competition. The 39-year- 
old could not help United hold on to their 
lead, however. 

Mircea Lucescu’s charges appeared 
destined to come up short in their pursuit of 
a breakthrough, but with 76 minutes on the 
clock they equalised. Having not looked like 
scoring, the Ukrainian title holders profited 
when Vidi¢ could only turn Rakitskiy’s left- 
wing cross into the path of Taison, who rifled 
a right-footed shot into the roof of the net. 

Sensing victory, Lucescu sent on Ilsinho, 
a striker, for defensive midfielder Fernando. 
His decision was almost instantly rewarded 
when Taison went close to grabbing a winner 
with five minutes to play. His drive from 
an acute angle took a deflection off Chris 
Smalling and De Gea had to be at full stretch 
to turn the ball over the crossbar. 


PSV down Chornomorets 


(UEFA)—PSV Eindhoven bounced back 
from their opening UEFA Europa League 
Group B loss by easing past FC Chornomor- 
ets Odesa 2-0, Oct. 3. 

Still smarting from a 2-0 home defeat by 
PFC Ludogorets Razgrad on matchday one, 
PSV’s determination to set the record straight 
yielded a 13th-minute opener, 19-year-old 
Memphis Depay finding the net with a stun- 
ning long-range strike. Chornomorets toiled 
in vain after the restart and were undone 
again when Florian Jozefzoon made it two. 

From the off, the Dutch side’s passing was 
crisp, precise and full of purpose — and it 
soon bore fruit. Displaying confidence be- 
yond his years, Depay received possession 
wide on the left, drifted inside and curled 
the ball sumptuously into the top corner. Op- 
portunities were slow to materialise for the 
home team and Elis Bakaj’s speculative ef- 


fort on the cusp of half-time compounded 
their frustration. 

If Roman Grygorchuk’s team had hoped 
the interval would inspire a transforma- 
tion, they were to be disappointed as Phillip 
Cocu’s charges resumed with the same su- 
periority. Stijn Schaars’ inswinging free-kick 
was headed centimetres past a post by Jef- 
frey Bruma, while Zakaria Bakkali dragged 
a shot wide. 

So comfortable on the ball, the visitors 
looked in little danger of conceding until a long 
pass from Markus Berger split their ranks. The 
recipient, Leo Matos, attempted to flick the 
ball past Przemyslaw Tyton first time, but the 
PSV goalkeeper read his intentions. Tyton then 
produced a stylish reflex save to deflect Olexiy 
Gai’s thumping effort over, and the result was 
put beyond doubt when Jozefzoon finished 
coolly two minutes from time. 


Ambrosini downs Dnipro as Viola take control 


(UEFA)—ACF Fiorentina took the initia- 
tive in Group E by defeating FC Dnipro 
Dnipropetroysk in a Ukrainian snowstorm to 
break clear in the section. Oct. 3. 

Both victors on matchday one, it appeared 
the duo would stay locked together at the top 
of the section after Gonzalo Rodriguez and 
Yevhen Seleznyoy traded second-half pen- 
alties. However, Massimo Ambrosini timed 
his run perfectly to head in a 73rd-minute 
winner which took the Viola three points 
clear ahead of back-to-back games with CS 
Pandurii Targu Jiu. 


With sleet and snow blowing into the play- 
ers’ faces at kick-off, and standing water on 
the pitch, it was clear this game would not be 
littered with slick passing and flowing foot- 
ball. However, it was the hosts who adapted 
quicker to the climactic tumult and Viola 
goalkeeper Neto was the first victim, seeing 
a low cross slip out of his grasp and straight 
into the path of Yevhen Konoplyanka, only 
for Rodriguez’s last-gasp intervention to 
save the visitors. A barnstorming run from 
Seleznyov then took the forward clear, but 
his low shot was denied by Neto. 
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